V/ LID LL 
MEWS 


Edmonton, December 27, 2001 - January 22, 2002 Vol. LXXV No 1 Price $1.75 


Oligarchic Social Христос Раждається! 
Democrats suffer 
setback 


Medvedchuk ousted as 
Rada’s Deputy Chairman 


By Taras Kuzio 

On Dec. 13, 234 members of the Ukrainian parliament (Rada) voted to 
dismiss Deputy Chairman Viktor Medvedchuk from his position. 
Medvedchuk is also the chairman of one of Ukraine’s most important, but 
least liked, oligarchic political parties — the Social Democratic Party 
(United) (SDPU-O). Medvedchuk achieved notoriety during the Soviet 
era when he helped send well-known Ukrainian dissident poet Vasyl Stus 
to the Gulag, where he died in 1986. In the 1990s, Medvedchuk’s rise to 
fame was meteoric, and he recently set his sights on the post-Kuchma 
presidency. 

The factions that gathered the 150 signatures to place the motion of 
dismissal to a vote came from the two Rukh parties (36 members), Re- 
forms-Congress (14), Yulia Tymoshenko’s Fatherland (25), Solidarity (21), 
and the newly created Unity (15) led by popular Kyiv Mayor Oleksandr 
Omelchenko. The remaining votes came from the Socialists and Commu- 
nists, who together command 130 members. Those two factions blame 
Medvedchuk for the adoption by the Rada last month of the land reform 
bill. У 

It has been increasingly evident that both the SDPU-O and Oleksandr 
Volkov’s Democratic Union have been out of favor with President Leonid 
Kuchma. Volkov, a businessman who is reputed to have ties to organized 
crime and is wanted by Belgian police on money-laundering charges, was 
presented with a medal by President Kuchma in February in honor of his 
“selfless work and personal merits in promoting Ukraine’s socioeconomic 
development.” But since then his star has also waned. 

A new party of power, Regions of Ukraine, was created by the head of 
the State Tax Administration, Mykola Azarov, earlier this year in the 
Donbas, and many deputies from Volkov’s parliament faction joined it. 
The final indication that Volkov had fallen out of favor with Kuchma and 
was no longer needed as an “adviser” was his replacement as head of the 
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МАТРИМОНІЯЛЬНЕ- Українка, 38 років, донечці 14 
років, розлучена не зі своєї вини, працювита, нелінива в 
нічому добра кухарка, знаєся на фармерській праці, дбайлива 
для родини та церкви. Познайомиться з паном відповіднього 
віку від 40 до 60 років, бажає з україцем, який мешкає в 
Канаді, Америці або в інших дежавах. Прошу писати на 
адресу: Україна, 282220 ,o6n. Тернопільська, м. Бучач, вул. 
Б. Хмельницького 59, Собків Олександра Іванівна. 
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За темпами виплати компенсацій 
Україна значно відстає від Польщі 


Надія Кандиба, Радіо Свобода 

Про це повідомила прес-секретар німецького 
фонду "Пам'ять, відповідальність, майбутнє" 
Вайцзекер. Водночас представники фонду нагадали, 
що до кінця терміну подачі заяв на виплату 
відшкодувань залишилися лічені дні. 

Якщо в Польщі відшкодування вже отримали 
майже 250 тисяч колишніх остарбайтерів, то в 
Україну німецький фонд "Пам'ять, відповідаль- 
ність, майбутнє" переказав гроші поки що лише 
для близько 60 тисяч осіб. Прес-секретар фонду 
пані Вайцзекер висловила сподівання, що до 
середини наступного місяця цей показник зросте 
до 100 тисяч осіб. Як пояснила представник фонду, 
темпи виплат компенсацій залежать у першу чегру 
від того, як швидко працюють партнерські орга- 
нізації німецького фонду на місцях. Такою орга- 
нізацією в Україні є фонд "Взаєморозуміння та 
примирення". Різницю між тим, як працюють 
польскі та українські служби можна помітити 
також на прикладі надходження запитів до пошу-- 
кової служби Міжнародного Червоного хреста, 
який розташовано в німецькому містечку Бад 
Арользен. Ця установа займається пошуком в 
архівах документів або записів, які б підтвер- 
джували, що претенденти на виплату компенсацій 
насправдні свого часу працювали на німецьких 
підприємствах. Пошукова служба вже отримала і 
обробила понад двісті тисяч запитів з Польщі, і 
лише 5700 - з України. Українська сторона 
скаржиться на нестачу персоналу. Цікавим є те, 


що німецький фонд надав своїм партнерським 
організаціям гроші для розв'язання цієї проб- 
леми. Обсяг цієї суми залежить від кількості 
колишніх невільників, які проживають в тій чи 
іншій країні. Оскільки в Польщі та Україні 
нараховується приблизно одна й та сама кількість 
колишніх остарбайтерів, то й для створення 
інфраструктури з метою опрацювання заяв вони 
отримали приблизно однакові суми. Але з огляду 
кількість тих, хто вже отримав компенсації, 
можна дійти висновку, що або співробітники 
польскої партнерської організації працюють 
значно швидше за своїх українських колег, або 
в Україні гроші було витрачено менш ефективно 
ніж у Польщі. 

Ї на завершення нагадаю, що заяви на виплати 
компенсацій можна подавати лише до кінця 
цього року. Той, хто не встигне подати відповідні 
заяви до завершення цього терміну, втрачає 
право на отримання компенсацій з фонду 
"Пам'ять, відповідальність, майбутнє". При цьому 
важливо подати заяви навіть у разі відсутності 
документального підтвердження про підневільну 
працю на німецьких підприємствах. Ті філіали 
партнерських організацій фонду, які відмов- 
ляються приймати заяви від колишніх невільників 
"третього рейху" без наявності таких документів, 
порушують досягнуті раніше домовленості, які 
передбачають, що пошуком підтверджень можна 
займатися і після подання заяв. 


Мешканці наметів повернулися 
на Майдан Незалежності 


(Українська Правда/нтерфакс- Україна) - -Близь- 
ко 100 активістів акції "Україна без Кучми", що 
встановили наметове містечко в центрі Києва в 
грудні 2000 року, провели 15-го грудня на площі 
Незалежності збори, присвячені річниці цієї події. 

Мета зборів - вирішити, як діяти під час 
проведення парламентських виборів, заявив 
співкоординатор акції "Україна без Кучми" Юрій 
Луценко. 

За його словами, на збори були запрошені 
також лідери "тих політичних сил, які підтримали 
акцію або голосували за вимоги акції в парла- 
менті", зокрема, лідер Соцпартії Олександр Мороз, 
партії "Батьківщина" Юлія Тимошенко, блоку 

"Наша Україна" Віктор Ющенко, Компартії Петро 
Симоненко. Однак на акцію прийшов тільки 
офіційний представник Тимошенко, заступник. глави 

"Батьківщина" Михайло Павловський. 

і іаторами акції є "оригінальні активісти" акції 
"Україна без Кучми", зокрема, з Львівської і 
Черкаської області. 

свівкоординатор акції Володимир Чемеріс 
заявив, що день встановлення наметів у Києві - 
15 грудня - буде відмічатися кожний pik 'як день 
свободи, день, коли ЛЮДИ зрозуміли, що треба 
бути вільними". "Хотілося б, щоб акція продовжу: - 
валася з тим напруженням, але сьогодні не час", 

- підкреслив Чемеріс. 


За його словами, учасники акції не будуть 
встановлювати намети, а будуть тільки "сидіти 
на них, щоб не було так холодно". У ході 
зборів активісти акції закликали народ He 
голосувати на виборах за пропрезидентські сили. 
Чемеріс також підкреслив, що дана акція не є 
партійною. "Ми не хочемо, щоб нас використали 
в передвиборних цілях". 

Він зазначив, що сам на вибори йти не 
збирається. "Можливо, голосів за опозицію буде 
більше, але вибори систему не змінять, єдине, 
що може цю систему змінити - це революція". 
Нагадаємо, що учасники акції "Україна без 
Кучми" 15 грудня 2000 року створили наметове 
містечко на площі Незалежності з вимогою 
відставки президента України Леоніда Кучми. 
У зв'язку з реконструкцією площі, містечко 
було перенесене на тротуар Хрещатику. 

12 лютого Старокиївський районний суд Києва 
зобов'язав організаторів акції "Україна без 
Кучми" звільнити самовільно зайняту земельну 
ділянку на центральній вулиці, оскільки він 
перешкоджає вільному переміщенню громадян 
по тротуару, а також їх вільному доступу до 
станцій метро. 1 березня містечко було ліквідо- 
ване. На момент ліквідації в ньому нарахо- 
вувалося більше ніж 50 наметів, що розтяглися 
вздовж дороги приблизно на 300 метрів. 


"Реформи-Конгрес" 
опинилися на межі розпуску 


(Українська Правда/нтерфакс-Україна)--У депутатських 


і персонал Ощадно-Кредитової 
Спілки «Карпатія» бажає всім 
членам. радісних різдв'яних свят! 


фракціях Верховної Ради України зранку відбулися чергові 
перестановки. 

Як повідомив на ранковому засіданні спікер парламенту Їван 
Плющ, народний депутат Борис Безпалий вийшов з фракції 
"Реформи - Конгрес". 

Тепер у складі фракції залишилося 13 депутатів. Відповідно до 
норм регламенту, у фракцію повинні входити не менше за 14 
депутатів. Якщо протягом 2-х тижнів вона не поповниться новим 
членом, фракція підлягає розпуску. 

Плющ також повідомив про входження народного депутата 
Володимира Алексеєва до фракції "Солідарність". 

Тепер склад парламентських фракцій виглядає таким чином: 
Комуністична партія України - 113 депутатів, "Трудова Україна" 
- 38, СДПУ(О) - 34, "Батькивщина"- 24, Регіони України - 24, 
УНР - 22, "Солідарність" - 20, "Едність" - 18, фракція соціалістів 
і селян - 17, НДП - 16, "Демсоюз" - 15, "Яблуко"-- 15, Партія 
зелених - 15, НРУ - 14, "Реформи - Конгрес" - 13. 
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Our Ukraine leads in poll 
Communists show downward trend 


(BBC Monitoring Service/UNIAN)—If parliamentary 
elections were held today, the Our Ukraine bloc, the For 
a United Ukraine bloc, the Communist Party of Ukraine, 
the Green Party of Ukraine, the United Social Demo- 
cratic Party of Ukraine and the Socialist Party of Ukraine 
would get through to parliament. 

A poll conducted by the GfK-USM company at the 
request of the Institute of Politics shows that 16.8 per 
cent of 1,000 respondents surveyed throughout Ukraine, 
or 25.6 per cent of those poll participants who had al- 
ready decided who they would vote for, would back 
{former Prime Minister] Viktor Yushchenko’s Our 
Ukraine bloc. 

The Communist Party of Ukraine [CPU] has the sec- 
ond best rating - 13.2 per cent, or 19.3 per cent of those 


decided about their choice, the CPU rating showing a 
downward trend, the Institute of Politics experts point 
out. 

The [pro-presidential] For a United Ukraine bloc, 
the Green Party of Ukraine, the United Social Demo- 
cratic Party and the Socialist Party of Ukraine are cer- 
tain to get over the 4-per-cent hurdle, the poll shows. 
The [opposition] bloc of Yuliya Tymoshenko, the Pro- 
gressive Socialist Party and the Unity party stand a 
“fairly good chance of getting over the 4-per-cent bar- 
rier”. They can succeed if they win the support of the 
22.9 per cent of Ukrainians who are still undecided. 

Aside from this, 11.6 per cent of the respondents 
would rather not vote at all, while 7.5 per cent will 
vote “against all” political forces, the poll retums show. 


Our Ukraine denies Yushchenko’s 


involvement in tape scandal 
Kuchma backtracks on earlier statements, blames media 


(RFE/RL/UkrNews)—Our Ukraine, the election bloc 
led by former Prime Minister Viktor Yushchenko, has 
issued a statement to deny Yushchenko’s involvement 
in the release last year of secret audio recordings impli- 
cating President Leonid Kuchma in the killing of jour- 
nalist Heorhiy Gongadze and a number of other illegal 
activities, UNIAN reported on Dec. 19. 

The statement was made in response to the allusion 
made by President Kuchma at a news conference the 
previous day that Yushchenko might have been behind 
the tape scandal, as he was the only person who was in 
a position to benefit from Kuchma’s resignation. 

«ШЕ the president] had had a nervous breakdown and 


resigned, [then Prime Minister Viktor Yushchenko 
would have become the acting president]. Taking into 
account the situation and resources then, who would 
have won [early presidential elections]?” Interfax 
quoted Kuchma as saying on Dec. 18. 

On Dec. 20, Kuchma backtracked on his earlier 
statements, calling any suggestions that Yushchenko 
was involved in the scandal “absurd”, reported the 
“Ukrayinska Pravda” website. 

He blamed the media for leaving that impression. 

“If any journalists or politician want to draw con- 
clusions, then there is no basis for that,” he said, re- 
ferring to Yushchenko. 


Marchuk denies allegations of illegal arms trade 


(RFE/RL)— Yevhen Marchuk, the head of Ukraine’s 
National Security and Defense Council (RNBO), told 
ICTY television on Dec. 18 that the recent series of re- 
ports in “Kievskii Telegraf” accusing him of illegal arms 
dealing is an act of provocation. 

According to the newspaper, Marchuk allegedly sold 


everything from small arms to tanks and jet aircraft to 


international buyers while heading Ukraine’s Security 
Service from 1992-1995. 

It stated that on the basis of their investigative report- 
ing, Marchuk is implicated in the sale of arms to Croatia 
in 1993-94 during a UN-imposed embargo. 

The paper printed excerpts from the Italian indictment 
of a group of arms dealers arrested in Torino in 2001 
which states 

“Marchuk took upon himself the role of initiating and 
organizing a criminal conspiracy. Streshynsky, 


Lebedyev, Zhukov, Harbar, companions in business, 
...accepted Marchuk’s plan and began implementing 
iter 

The newspaper also alleged that Marchuk cooper- 
ated with Ukrainian citizen Leonid Minin, who is cur- 
rently on trial in Italy on smuggling charges, in sell- 
ing weapons stolen from Ukrainian army warehouses 
to underworld customers in Sierra Leone, Angola, 
Serbia, and Afghanistan. 

Marchuk told ICTV that the incriminating reports 
were disseminated by media companies controlled by 
oligarchic lawmaker Andriy Derkach, the son of 
former Security Service chief and Marchuk’s rival 
Leonid Derkach. 

According to Marchuk, the Derkachs are now wor- 
ried by an ongoing RNBO probe into corruption in 
strategic industries. 


Medvedchuk ousted as Rada’s Deputy Chairman 


Cont. from P. 1 

guage question by collecting 140,000 signatures de- 
manding that anew “Law on Languages” be adopted to 
replace the 1989 law. The new law would elevate Rus- 
sian to the status of an “official language” while keep- 
ing Ukrainian as the “state” language. It is unclear to all 
concerned what the difference between “official” and 
“state” languages is, a distinction first introduced by 
Kuchma during his 1994 election campaign but then 
shelved after his election. On Nov. 30, the Rada began 
to debate the replacement of the 1989 law, which en- 
sured that the national democrats would target 
Medvedchuk as the person behind this move to place it 
on the Rada agenda only three months before the elec- 
tions. Rada Chairman Ivan Plyushch has spoken out 
against discussing the language question on the eve of 
the elections. 

Third, the SDPU-O is suspected of being one of the 
most likely culprits behind security service officer 
Mykola Melnychenko, whose bugging of Kuchma’s 
office led to Ше “Kuchmagate” scandal. There are ru- 
mors that in mid-2000 the SDPU-O made a proposal to 
Kuchma that he hand over power to Medvedchuk in a 
manner similar to the transfer by former Russian Presi- 
dent Boris Yeltsin to Vladimir Putin. But Kuchma re- 
fused to do so. The SDPU-O was also angry that Kuchma 
tolerated Tymoshenko’s presence in Yushchenko’s gov- 
ernment. The SDPU-O argued that Tymoshenko and 
former Premier Pavlo Lazarenko made a lot of money 
from insider energy deals and therefore knew how to 
undercut this source of corrupt funds to the oligarchs. 


Melnychenko has always spoken highly of Marchuk, 
his former boss as chairman of the Security Service, 
and the Melnychenko tapes include no conversations 
between Kuchma and either Medvedchuk, Surkis, or 
Marchuk. 

Finally, the other oligarchic parties could not have 
abstained in the vote of no confidence to dismiss 
Medvedchuk without anod of approval from the presi- 
dential administration. Kuchma’s blessing for 
Medvedchuk’s fall from grace allows For a United 
Ukraine to become the main pro-Kuchma election 
bloc. Led by presidential administration head 
Volodymyr Lytvyn, a trusted friend and the only sur- 
viving member of Kuchma’s 1994 election team, it 
includes five parties of power — Regions of Ukraine 
(Donbas), Labor Ukraine (Dnipropetrovsk), People’s 
Democrats (Kharkiv and southern Ukraine), Agrarians 
(Galicia and Volhynia), and Prime Minister Anatoliy 
Kinakh’s Union of Industrialists and Entrepreneurs. 
Each of these can draw upon “administrative re- 
sources” in the election campaign in the regions and 
institutions they control. 

The rise and fall of the SDPU-O 15 characteristic of 
Ukrainian politics insofar as oligarchic parties lack any 
ideology and exist only at the whim of the executive. 
Although the oligarchs and the executive need each 
other, neither side trusts the other. 


Taras Kuzio is a research associate at the Centre for 
Russian and East European Studies, University of 
Toronto. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Warmest wishes for a Merry Christmas and 
a Happy Holiday Season. May the blessings 
of peace, joy and love remain with you and 
yours throughout the new year 
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Бажає Вам Веселих Свят 
Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року 
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Merry Christmas and Happy New Year 
from So-Use Credit Union 
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Христос Родився! 
З нагоди Різдва Христового 
і Нового 2002 Року 


найщиріші побажання українському 
народові в Україні 1 поза нею, 
українським церковним Їєрархам, проводам 
українських організацій, а зокрема 
проводам комбатантських організацій та 


всьому братському членству 


бажає 


КРАЙОВА УПРАВА 
Р БРАТСТВА КОЛ. ВОЯКІВ 1-ої УД YHA В КАНАДІ | 


Святочні побажання! 


Всього найкращого з нагоди Різдвяних 
Свят від нашої для Вашої родини. 


Дім Української Громадської Ради 
Delton Branch, 12809 - 82 Street 
Wwww.capitalcitysavings.ca 


За вичерпними фінансовими послугами та за 
послугами в українській мові 


Контактуйтеся 3 Ruth 496-2338 


S CAPITAL CITY SAVINGS 


Mu оільше як оанк. 


бажають 


ба 


Веселих Свят 


Дирекція і Адміністрація 
КРЕДИТОВОЇ СПІЛКИ БУДУЧНІСТЬ 


всім своїм членам, українському народові у 
вільній незалежній Україні та в діаспорі 


Ukrainian Меми5/Українські Вісті, December 27, 2001 - 


January 22, 2002, 27 Грудня, 2001 - 


22 Січня, 2002 


1|Чи може Україна стати серйозним 


гравцем у процесах глобалізації? 
Про це говорить канадський віце-прем'єр Герберт Грей 


Надія Базів 

(Радіо Свобода)-На відміну від 
України Канада має лише одного 
віце-прем'єра - це крісло після 
минулорічних федеральних вибо- 
рів було довірено найдосвідчені-- 
шому канадському парламента- 
рю Герберту-Езеру Грею. Неза- 
баром він відсвяткує 40-річчя 
своєї депутатської діяльності. 
Згідно з канадською Конститу-- 
цією, коли прем'єр-міністр по- 
кидає столицю, обов'язки глави 
виконавчої влади під час засі- 
дання в парламенті виконує його 
заступник. Так і було того дня, 
коли відбулася наша розмова з 
Гербертом Греєм. Відповідаючи 
на запитання щодо пріоритетів 
канадської політики у новому 
2002 році, віце-прем'єр Канади 
наголосив на тому, що його 
держава і надалі продовжуватиме 
ініціативи щодо посилення гло- 
балізації. Я поцікавилась, яке 
місце у цих процесах канадські 
урядовці відводять Україні. 

Герберт Грей сказав: "Річ у 
тім, що роль України як міжна- 
родного гравця я безпосередньо 
пов'язую з розвитком україн- 
ської економіки. Мені приємно 
було довіда-тись, що впродовж 
останніх двох років в українській 
економіці відбулися позитивні 
зміни. Я чув і про те, що зібрано 
добрий врожай. Залишається 
сподіватися, що ці здобутки 
примножуватимуться." 

Канадський віце-прем'єр вис- 
ловив надію, що з посиленням 
модернізації української еконо- 
міки, створенням івстатуційних 
структур посилюватимуться i 


можливості України стати еко- 
номікою, орієнтованою на екс- 
порт. На думку Герберта Грея, 
окрім цілого ряду напрямків 
індустрії, особливо добрі перс- 
пективи щодо експорту має ук- 
раїнське сільське господарство. 
Віце-прем'єр Канади побажав 
українцям набратися терпіння, 
бо мовляв, щоб результати еко- 
номічних реформ стали від- 
чутними, потрібен час. А самого 
себе назвав абсолютним опти- 
містом щодо шансів України 
сттати серйозним міжнародним 
гравцем. Де речі, саме підтримку 
Канадою зусиль України щодо 
інтеграції у західні структури 
віце-прем'єр вважає найефек- 
тивнішим результатом канад- 
сько-української співпраці. 

"Впродовж десяти років нашої 
співпраці з незалежною Укра- 
їною ми допомагали українцям 
у багатьох напрямках. Серд 
іншого, Канада чимало поста- 
ралася, щоб Україна стала 
членом міжнародної спільноти. 
Зокрема, ми сприяли навчанню 
військових фахівців, що у май- 
бутньому може сприяти вступу 
України до НАТО. Саме Ук- 
раїна мала чи найбільший доступ 
до фінансової допомоги, яку 
Канада уділяє для розвитку 
держав колишнього СССР, але 
для того, щоб за добробутом 
займати одне з перших місць у 
світі, яке нині посідає Канада, 
фінансовою допомогою, ясна 
річ, не обійдешся." 

Розповідаючи про уроки Кана- 
ди, які б у цій справі могли 
стати в нагоді іншим державам, 
у тому числі й Україні, Герберт 
Грей, зокрема, сказав: 

"Я думаю, що тут можна 
навести кілька аспектів. По- 


перше, щавдяки високому рівню 
канадської економіки ми маємо 
достатню ресурсну базу для того, 
щоб підтримувати широкі соці- 
альні програми. По-друге, нез- 
важаючи на те, що ми живемо 
в умовах ринкової економіки, 
канадські урядовці переконані в 
тому, що - аби бути сильною, 
держава мусить бути задіяна у 
таких аспектах соціального за- 
хисту як охорона здоров'я, пен- 
сійне забезпечення, боротьба з 
безробіттям. Як на провінцій- 
ному, так і на федеральному 
рівні роль держави у вирішенні 
питань соціального захисту насе- 
лення є дуже вічутною. Ї нареш- 
ті, третій урок - у Канаді існує 
верховенство закону. Всі канадці 
перед законом рівні, і це теж 
позитвно впливає на створеня 
сприятливого клімату для успіш- 
ного соціального розвитку." 

Бажаючи українцям у новому 
році добробуту і взаєморозу- 
міння, віце-прем'єр Канади 
зазначив: 

"Ми співпрацюємо з Україною 
у різних напрямках, створено 
Міжнародну економічну комі- 
сію... Але на мою думку, навіть 
не це головне. Яка ж це країна 
у світі може похвалится тим, 
що один мільйон її громадян 
походить з українського роду! 
Вихідці з України - це авто- 
ритетні і шановані люди, які 
посідали і посідають помітне 
місце у канадському суспільстві, 
але водночас вони зберегли 
любов до української землі, 
повагу до національних традицій. 
Я знаю, що їм дуже залежить 
на тому, щоб Україна стала 
заможною і сильною державою. 
Хай це і стане моїм новорічним 
побажанням для всіх українців. 


РЄ знає, що Потебенько 
блокує розслідування 


вбивства 


Гонгадзе 
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листі до голови парламентської слідчої комісії у справі Гонгадзе, 
генеральний секретар "Репортерів без кордонів" Робер Менар 
зазначає позитивні наслідки числених ініціатив Її нового ГОЛОВИ 
Олександра Жира. 

"Нова експертиза записів майора Мельниченка є, однозначно, 
важливою і потрібною справою...", пише в листі Робер Менар. 
Водночас, генеральний секретар RSF звертає увагу на те, що, не 
може бути заміною "абсолютно необхідного нового загального 
комплексного розслідування самого вбивства, без чого неможливо 
дізнатися, нарешті, правду про загибель журналіста". 

Робер Менар також зазначає, що таке розслідування, яке має 
бути ефективним і неупередженим, повинно ще й уважно 
проаналізувати "дії міліції та прокуратури у цій справі" для 
подолання "певного спротиву деяких впливових осіб з Генеральної 
прокуратури". 

Менар нагадав, що рекомендація ПАРЄ від 27 вересня 2001 
року закликає українську владу створити незалежну міжнародну 
комісію за участю зарубіжних слідчих. 

"Ця рекомендація дає чітко зрозуміти, що Рада Європи є 
свідомою щодо тих перешкод слідству в справі Гонгадзе, що 

на рівні правоохоронних органів в Україні те гнерального 
прокурора особисто", йдеться в листі. 

Робер Менар висловив сподівання, що парламентська слідча 
комісія вимагатиме саме запровадження нового розслідування із 
залученням європейських експертів - "адже тільки цє може 
бути, для громадської думки цілого світу, запорукою 
неупередженості комісії". 

Елементами такого розслідування, на думку генерального 
секретаря RSF, повинні стати й експертизи зацисів Мельниченка 
та експертиза "таращанського тіла", на яку вже погодився Кучма. 
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Party of Regions has a new leader 


(JF Monitor)—On Dec. 14, the fourth congress of 
Ukraine’s Party of Regions (UPR) — a key element in 
the presidential bloc For United Ukraine (FUU) — ruled 
to replace its leader. Deputy Prime Minister for Humani- 
tarian Issues Volodymyr Semynozhenko took over as 
the UPR chairman from the chief of Ukraine’s State Tax 
Administration, Mykola Azarov. 

The official take on this, which Azarov announced, is 
that the move was made both to silence allegations that 
the UPR relied heavily on the Tax Administration’s ad- 
ministrative resources and to contribute to more trans- 
parency in the upcoming Rada elections. 

“Six bills have been submitted to the Rada to limit 
my rights as a citizen,” Azarov complained. “They 
wanted to forbid me from participating in political ac- 
tivities.” Azarov also suspended his membership of the 
party until the elections. 

In fact, the move had been anticipated. Since Azarov 
became chairman of the newly formed UPR in March, 
he has not concealed that the post was a temporary one, 
and that he would step down when the party no longer 
needed his patronage to survive. His task was to help 
his friends from the eastern Donetsk elite build, over a 
short term, a party capable of getting through to the next 
Rada. He achieved this. From March, the UPR mem- 
bership grew from 30,000 to a whopping 450,000, if a 
report by Volodymyr Rybak, leader of the UPR Donetsk 
branch, to the Donetsk Regional party conference ear- 
lier this month is to be trusted. Donetsk party bosses do 


not conceal the fact that people did not always enroll 
voluntarily. It is difficult to say “no” to tax authori- 
ties. 

Semynozhenko, 51, is not native to Donetsk. He rep- 
resents instead another eastern regional elite, one based 
in Kharkiv. The fact that aman from Kharkiv was pre- 
ferred to Rybak, who many in Donetsk would have 
liked to see at the top of their party, is a manifestation 
of Kyiv fears that the powerful Donetsk “clan” may 
get out of control. Semynozhenko is not a novice in 
big politics: He was elected to the Rada from Kharkiv 
in 1994, served as minister for science in 1996-1998, 
returned to the Rada again in 1998 and was picked 
this past summer by Prime Minister Anatoliy Kinakh 
to serve as deputy premier. 

Semynozhenko became the UPR chairman just in 
time to sign an official accord on the creation of the 
FUU in Kyiv on Dec. 15. The document was also 
signed by the Agrarian Party leader Mykhaylo Hlady, 
the People’s Democratic Party leader Valery 
Pustovoytenko, Labor Ukraine leader Serhy Tyhypko 
and Kinakh, who chairs the Party of Industrialists and 
Entrepreneurs. Bloc leader Volodymyr Lytvyn, who 
is also head of the presidential office, boasted at a press 
conference on the same day that coming to power is 
not UPR’s goal. It already has power. It simply wants 
to keep it. Masterminded by President Leonid Kuchma, 
UPR is probably the most ambitious and certainly the 
largest element in the officially 1-million strong bloc. 


Kuchma hopes for workable new Rada 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma on Dec. 18 ex- 
pressed hopes that anew parliament elected in the March 
31 ballot will be more efficient in contrast to the current 
one, Interfax reported. 

He criticized the current legislature for inefficiency 
and political rows. 

“Tt’s impossible to advance in economy and politics 
if the government has no support in the parliament,” 
Kuchma noted. “I extremely dislike when ultra-leftists 
unite with ultra-rightists [in the parliament],” Kuchma 
said, referring to the recent ouster of first deputy parlia- 
mentary speaker Viktor Medvedchuk. 

Kuchma also said he is still hopeful that the results of 
the referendum held on April 16, 2000 will be imple- 
mented, UNIAN reported. 

The referendum approved proposals to grant the presi- 
dent the right to dissolve the parliament if lawmakers 
fail to create a stable parliamentary majority; cut the 
number of lawmakers from 450 to 300; abolish the law- 
makers’ immunity from prosecution; and introduce a 
second legislative chamber. 

“T will never sign another decree on holding a refer- 
endum, even if one is urgently needed, because I have 
no right to do so until the results of the previous refer- 
endum have been implemented,” the president said. 

The same day Kuchma told journalists: “We are ready 


to consider joint border checkpoints with Moldova. 
But we cannot accept this on the border with the 
Transdniester region.” 

Kuchma recalled that Moldova wants “to place 
Moldovan customs officers on Ukraine’s territory,” and 
added that such a possible move should be approved 
by the Ukrainian parliament. 

However, he added that “we don’t want to fight with 
the Transdniester region or impose an economic block- 
ade on it.” In a bid to tighten control over what 
Chisinau calls smuggling from and to Transdniester, 
the Moldovan government asked Kyiv earlier this year 
to allow its customs officers access to checkpoints lo- 
cated on the Ukrainian side of the border. 

Kuchma also said Ukraine will have to increase tar- 
iffs for electricity consumption. 

He added, however, that the increase will not be 
implemented as “spontaneously” as envisaged in Ше! 
European Bank for Reconstruction and Development’s 
loan offer for completing two nuclear reactors in 
Ukraine to compensate for the closure of Chornobyl. 

Kuchma said the tariffs will not be raised this win- 
ter. The Ukrainian president revealed that the recently 
signed accord on Russia’s assistance in completing the 
two Ukrainian reactors provides for a Russian credit 
of US$150 million in 2002. 


Kuchma, Putin hold Business Forum 


Sign accord on reactors 


to replace Chornobyl 


(RFE/RL)—Ukrainian President 
Leonid Kuchma and his Russian 
counterpart Vladimir Putin signed 
an accord in Kharkiv on Dec. 14 оп 
Russia’s assistance in completing 
two reactors at the Khmelnytsky and 
Rivne nuclear power plants to make 
up for the power output lost through 
the closure of Chernobyl, Ukrainian 
media reported. 

The amount Russia will provide 
for assistance to the project has not 
been made known. 

Last month, Kuchma announced 
that Kyiv is dissatisfied with a loan 
offer from the European Bank for 
Reconstruction and Development 
(EBRD). 

On Dec. 15, Kuchma said Ukraine 
still expects Western countries to 
provide the promised assistance, and 
will continue its talks with the 
EBRD. 

He said Russia should participate 
in these talks. 

“The reactors are of the Russian 


design, and nobody would dare ex- 
clude Russia,” AP quoted Kuchma 
as saying. 

Both Kuchma and Putin attended 
the Ukrainian-Russian business fo- 
tum in Kharkiv, which opened Dec. 
14 along with some 600 Ukrainian 
and Russian business executives. 

Kuchma told the forum that the 
potential of Ukrainian-Russian eco- 
nomic cooperation is not being used 
to its full capacity, UNIAN reported. 

Putin said Russia and Ukraine 
should jointly strive to become 
members of the World Trade Orga- 
nization. “We want to see Ukraine 
rich and flourishing, because this is 
advantageous for Russia,” Putin de- 
clared. 

Meanwhile, First Deputy Prime 
Minister Oleh Dubyna announced 
that the forum was a breakthrough 
in Ukrainian-Russian trade rela- 
tions, Ukrainian Television reported 
on Dec. 16. 

Dubyna said Russia is interested 
in supplies of Ukrainian turbines for 
a nuclear power plant, tractors, as 
well as oil- and gas-drilling instal- 
lations. 


He added that in Kharkiv, Ukrai- 
nian and Russian representatives of 
the agro-industrial complex and 
sugar producers signed many agree- 
Ments оп cooperation. 
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If current trend holds, 2002 should 
be a very good year for Ukraine 


If current trends hold until March 31, 2002, then the next year should 
signal a marked change in the direction in which Ukraine is heading. The 
Our Ukraine bloc, headed by former Prime Minister Viktor Yushchenko 
is leading with 16.8 per cent of the total vote and 25.6 per cent of the 
decided vote. Next are the Communists with 13.2 per cent of the total 
vote, or 19.3 per cent of the decided vote. 

Were these figures to stand it would already mean a major shift from 
the results of the 1998 election when the Communists, with 24.68 per cent 
of the party list vote took 84 of the seats allocated proportionately. The 
next two parties weren’t even close. Rukh with 9.4 per cent got 32 of the 
party list seats and the socialists of Oleksandr Moroz got 29 party seats 
with 8.64 per cent of the vote. Granted, the fact that so many national 
democratic parties didn’t pass the four per cent barriers meant the Com- 
munists took a disproportionate amount of the party seats. Nevertheless, 
it still means that they now will no longer be the dominant group in Par- 
liament — Our Ukraine will be and that will considerably change the 
political landscape. If anything, President Leonid Kuchma will no longer 
be able to play the Communist. Instead. The new alternative will be 
Yushchenko and the national democrats. Kuchma is very aware of this. 
Why else would he try to implicate Yushchenko as the man behind the 
tape scandal on the sole basis that he had the most to gain from Kuchma’s 
resignation? 

What is even more significant is that the Communist vote is showing a 
downward trend, while the Yushchenko bloc is gaining momentum. While 
many of the groups are now joining or seeking to join Our Ukraine simply 
because they want to be on the winning side, Yushchenko does have some 
very major political capital because it is his name and his record that are 
attracting support. He should be afraid to use this capital forcefully. As 
well, while the new additions may seek to dilute the program, the ideo- 
logical national democrats — the two Rukhs and Reforms and Congress 
— control 60 per cent of the party quotas, with Yushchenko himself in 
control of another 20. 

The two most logical allies of Our Ukraine allies among the other blocs 
are the Yuliya Tymoshenko Bloc and the Unity bloc of Kyiv Mayor 
Oleksandr Omelchenko. At present both parties stand a “fairly good chance 
of getting over the 4-per-cent barrier”. It remains to be seen how the cam- 
paign unfolds. If both see a good chance to pass the 4 per cent barrier than 
it will be better to run separate lists. If it is quite evident that they are 
going to fall below the barrier than they should join Our Ukraine. The 
weaker of these two is probably Unity and that bloc has already begun 
“consultations” with Our Ukraine. 

What is critical however is that these blocs reach agreement not to run 
against each other in the single member constituencies. Like in Canada, 
these constituencies are decided by the first-past-the-post system and any 
splitting of the votes may allow a communist or oligarch to come up the 
middle. With the oligarchic parties now engaged in their own trench war- 
fare and the leftists splitting as well, this may be a chance for many demo- 
crats to run up the middle in the single-member constituencies. 

However, Our Ukraine can surely afford to run more than the 75 candi- 
dates in the constituencies, as Yushchenko recently announced it will, and 
still leave a lot of room for its potential allies. Every effort should be 
made to get the maximum number of seats for the democrats. The future 
of Ukraine is at stake. 
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Kravchuk, Shushkevich on 
dissolution of USSR 


By Jan Maksymiuk 

(RFE/RL)—Ten years ago, on Dec. 8 1991, Belarus’s 
Supreme Soviet Chairman Stanislau Shushkevich, 
Ukrainian President Leonid Kravchuk, and Russian 
President Boris Yeltsin signed a document stating that 
“the Soviet Union as a geopolitical reality [and] a sub- 
ject of international law has ceased to exist.” The docu- 
ment simultaneously announced the creation of a new 


4| entity in the post-USSR territory — the Commonwealth 


of Independent States. The document — now widely 
known as Ше Belavezha Agreement — was signed in a 
government villa in Viskuli in Belarus’s Belavezha For- 
est, which is Europe’s only primeval wooded area. On 
Dec. 25 1991, Mikhail Gorbachev, the last leader of the 
USSR, stepped down, delivering a coup de grace for the 
69-year-old superpower that was vilified for posterity 
by U.S. President Ronald Reagan as the “Evil Empire.” 

Commenting on that momentous event to a number 
of media outlets this month, both Shushkevich and 
Kravchuk admitted that they did not expect any historic 
act to take place during their meeting with Yeltsin in 
Viskuli on Dec. 7-8 1991. 

“Nothing had been done [in advance], all was written 
down on the spot [in Viskuli],” Shushkevich told the 
Minsk-based “Nasha svaboda” on Dec. 7. “In any case, 
if something had been prepared beforehand, I didn’t 
know about that. Of course, there were some prepared 
documents, but not for the agreement [on the dissolu- 
tion of the USSR]. The talks between the government 
delegations concerned economic issues.” 

In the Kyiv-based “Fakty” on Dec. 7, Kravchuk added 
an interesting detail to the meeting in the Belavezha 
Forest. “After we considered everything in the evening 
of Dec. 7 in Belavezha, Yeltsin ordered his team to draft 
a document — a statement or declaration. We had not 
yet decided on a name for the document. Yeltsin’s aides 
wrote that document and left it fora woman to type it up 
in the morning (we had only one typist in the Belavezha 
Forest). Since her office was already locked, they slid 
the document into the office through a slit under the door. 
But in the morning the typist said: “I haven’t found any- 
thing.’ There was no document! It turned out that a clean- 
ing woman, who came to the office earlier, saw some 
papers on the floor and swept them away. Korzhakov 
[first deputy chief of Russia’s Main Protection Direc- 
torate] was sent to look for the missing document... 
Frankly speaking, I didn’t know then that the draft agree- 
ment was lost. I was told about that only recently by 
[former Russian Foreign Minister] Andrei Kozyrev.” 

Kravchuk dismissed the rumors circulating especially 


among post-Soviet communists that Yeltsin was talked 
into signing the Belavezha Agreement after he had 
too much to drink. “We came to the forest on Dec. 7 
in the evening. We had a dinner. During the dinner — 
yes! — there was Belavezha vodka [Belarus’s fine 
herbal vodka] there. I drank it, too. I don’t know what 
Yeltsin was doing after we parted. But on Dec. 8 in 
the moming, when we met to work on the document, 
Yeltsin was as sober as a judge. I don’t exaggerate! 
He was in good form, vigorous, he had ideas... All of 
us [present there] saw him and everybody can con- 
firm that Yeltsin and all of us were fully aware [of 
what we were doing].” 

Kravchuk underscored the impact of Ukraine’s in- 
dependence referendum on the adoption of the 
Belavezha Agreement. A week earlier, on Dec. 1 1991, 
more than 90 percent of Ukrainians supported the 
country’s independence in a referendum. The same 
day, Kravchuk was elected as the first president of 
independent Ukraine with some 63 percent of the vote. 

“T said there: Ukraine voted for independence and 
elected me as president. So, may I have a position dif- 
ferent from that of the people? [It would be] ridicu- 
lous. Therefore, I am obliged to act as the people 
willed.... In other words, the Dec. 1 referendum had a 
historic importance. If there had been no Ukrainian 
referendum, the Belavezha Forest meeting would have 
produced no result,” Kravchuk said. 

After the agreement was signed, Yeltsin telephoned 
U.S. President George Bush and told him what had 
happened. And then Shushkevich briefed Gorbachev. 

“He [Gorbachev] inquired in a very haughty man- 
ner, ‘Have you considered how the world will react?’ 
I said Yeltsin was on the phone to Bush and he had 
taken it well,” Shushkevich told Reuters. 

Today, Shushkevich assesses the Belavezha Agree- 
ment as historic not only for Belarus and Ukraine, but 
also for Russia itself. Until that day, Russia — which 
was automatically associated or even identified with 
the Soviet Union — did not exist as a separate politi- 
cal entity. 

“The Belavezha Agreement has an all-important, his- 
toric significance in terms of our sovereignty. For the 
first time in the past 200 years, Russia recognized 
Belarus’s independence, as well as that of Ukraine. This 
is what the Belavezha Agreement meant to me and 
Kravchuk. But we also recognized the independence 
of Russia - her independence from the Soviet Union. 
So here you have the [whole] meaning of the Belavezha 
Agreement,” Shushkevich told “Nasha svaboda.” 


Хто розігруватиме в Криму російську карту? 


Володимир Притула, Радіо Свобода 
Попри те, що так звану "російську ідею" було 
дискредитовано в Криму ще в середині 90 років, 
коли сумновідомий "блок "Росія" розвалився на 
десяток складових, спроби розіграти "російську 
карту" в кримській автономії не припиняються. Ї 
зараз тут заявили про себе, як про захисників 
російського населення півострова, щонайменше 
пів десятка політичних партій і блоків, які 
збираються брати участь у виборах. 
Найголосніше про захист прав та інтересів 
етнічних росіян і російськомовних мешканців 
Криму заявляє лідер кримських комуністів, голова 
Верховної Ради автономії Леонід Грач, який має 
намір балотуватися і до українського, і до 
кримського парламентів. Головний кримський 
комуніст щойно повернувся з Москви, де намагався 
сподобатися президенту Володимиру Путіну й 
іншим представникам російської еліти. Втім, як 
вважають місцеві спостерігачі, Леонід Грач 
націлився не тільки на парламентські вибори, він 
уже зараз готується до майбутніх президентських. 
Російську мовну тематику у кримських комуністів 
відпрацьовує давній соратник Грача, віце-прем ep 
місцевого уряду, голова Ради сприяння розвиткові 
російської мови і культури при голові ВР Криму 
Володимир Казарін, який тему захисту російської 
мови експлуатує з початку 90-х, коли він очолював 
прокомуністичне Товариство російської культури. 
Але найбільше дивідендів комуністи збираються 
отримати на використанні ідеї побудови транспорт- 
ного переходу через Керченську протоку - з 
українського Криму на російську Кубань. Ї хоча 
фахівці кажуть, що це не тільки дуже дорого і 
невигідно, це - просто малореально з інженерної 
точки зору, тим не менш, Леонід Грач веде активні 
переговори з цього приводу з популярним у Криму 
московським мером Юрієм Лужковим і розраховує 
на його підтримку під час виборів. Уже зараз 
деякі засоби масової інформації пишуть про те, 


що російський капітал, інтереси якого лобіює 
кримський сашер, ставить саме на Леоніда Грача. 

Певною підтримкою саме московського капіта- 
лу користуються колишні уламки пріснопам'ят- 
ного блоку "Росія". З десяток проросійських 
організацій автономії об'єдналися під прапором 
«Русского двіженія України" у так званий “Pyc- 
скій блок Крима". Географічно вони гуртуються 
в Російському культурному центрі, збудованому 
на кошти московської влади. Ї зараз цей центр 
фінансується Юрієм Лужковим та близькими 
до нього структурами. Окремо на лужковські 
гроші в Криму діє Фонд "Москва-Крим", який 
теж має значний вплив на проросійські 
організації автономії. 

Втім, одна з таких організацій - "Русская 
община Крима "Отєчество" - не увійшла до 
«Русского блока Крима". Її вплив на проросій- 
ськи налаштованого кримського виборця нама- 
гається використати блок Юлії Тимошенко. Кіль- 
ка тижнів тому регіональна організація партії 
«Батьківщина" РОК "Отєчество" уклали перед- 
виборчий союз. Ще одна - суто кримська партія 
«Союз" теж збирається самостійно боротися за 
голоси кримчан, піднявий як гасло ідею об'єднання 
України, Росії i Білорусі в союзну державу. 

Намагаються грати на єтнічних почуттях 
росіян Криму і народні демократи. Наприкінці 
Сергій Куницин виступив із пропозицією 
оголосити наступний рік "Роком російських 
регіонів у Криму", чим викликав різкі коментарі 
свого давнього опонента Леоніда Грача. 

Зрештою, боротьба за голоси етнічних росіян, 
яких у Криму - майже дві третини 3 усіх 
виборців - цілком зрозуміла річ. Однак, 
супроводжується вона сплеском відверто 
ксенофобних публікацій на пшальтах місцевої 
преси, ангажованої тими чи іншими політичними 
силами. 
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Anniversary year for CIUS begins 
with panel on Ukrainian Studies 


(CIUS)—2001 marks the 10th 
year of Ukraine’s independence, but 
also the 25th year since the found- 
ing of the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies (CIUS). To mark 
the occasions, CIUS is organizing a 
series of commemorative events and 
lectures for the 2001/2002 academic 
year. The first was a panel discus- 
sion on “The Current State and Fu- 
ture of Ukrainian Studies”, which 
took place on Oct_ 14. Panelists in- 
cluded Dr. Andreas Kappeler, Pro- 
fessor and Director of the Institute 
of East European History, Univer- 
sity of Vienna; Dr. Frank Sysyn, 
Director of the Peter Jacyk Centre 
for Ukrainian Historical Research, 
University of Alberta; and Dr. Oleh 
IlInytzkyj, Professor in Ше Depart- 
ment of Modern Languages and 
Cultural Studies, University of 
Alberta. Dr. Zenon Kohut, Director 
of CIUS, University of Alberta, 
served as moderator of the event. 

Zenon Kohut opened the proceed- 
ings by comparing and contrasting 
the conditions in which the Ukrai- 
nian community found itself 25 
years ago and today. CIUS was 
founded in 1976, in part to respond 
to three dangers: Soviet policies 
aimed at suppressing Ukrainian cul- 
ture; indifferent and sometimes hos- 
tile attitudes on the part of Canadian 
political and academic elites; strong 
assimilatory pressures on the Ukrai- 
nian-Canadian community. Since 
then, CIUS has promoted Ukrainian 
and Ukrainian Canadian studies and 
has served as a resource centre for 
Ukrainian-language and bilingual 
education. The collapse of the So- 

., viet Union and Ukraine’s indepen- 
dence increased the tasks, complexi- 
ties and scope of CIUS’s work. 
CIUS is now heavily involved in 
Ukraine and many North American 
academics and government figures 
now seek knowledge on Ukraine 
through CIUS publications and con- 
sultations with CIUS-based schol- 
ars. Ukrainian Canadians now have 
resources for language learning and 
cultural heritage retention not pre- 
viously available. Dr. Kohut con- 
cluded that while the anniversary 
was a time to celebrate, it also pre- 
sented an opportunity to reflect on 
what was accomplished and what 
should be done in the future. 

The first speaker, Andreas 
Kappeler, now at the University of 
Vienna, was for 16 years a profes- 
sor of East European history at the 


University of Cologne. In his talk, 
Dr. Kappeler surveyed the current 
state of Ukrainian studies in West- 
em Europe, focusing on the Ger- 
man-speaking countries. Outside of 
Ukrainian-run institutions like the 
Ukrainian Free University in 
Munich, Ukrainian Studies had vir- 
tually disappeared from West Euro- 
pean institutions of higher learning 
after World War II. Scholarly inter- 
est in Ukraine, however, was ignited 
in the 1980s, during the declining 
years of the Soviet Union. Since 
then, new scholars have emerged 
and many scholarly publications on 
Ukraine have appeared in Europe. 
Interest in Ukrainian history in Ger- 
many, for instance, virtually ex- 
ploded in the 1990s, particularly 
among younger historians. Despite 
this surge in interest in Ukrainian 
history, there is, unfortunately, no 
chair in Ukrainian history and only 
one chair in Ukrainian language and 
literature in Germany, so institu- 
tional support for Ukrainian studies 
remains weak. 

The next speaker was Prof. Oleh 
Ilnytzkyj, who has taught Ukrainian 
literature and language at the Uni- 
versity of Alberta since 1983. Prof. 
Ilnytzkyj noted that work in Ukrai- 
nian studies done in teaching units 
was often overshadowed by the 
achievements of CIUS and the 
Harvard Ukrainian Research Insti- 
tute (HURI) in the U.S. The 
community’s resources often went 
to these institutes. In the meantime, 
inability to get proper funding for 
teaching has affected negatively, he 
argued, the ability of instructors to 
deliver high-quality programs to 
their students. At the U of A, teach- 
ers of Ukrainian must compete with 
instructors of about ten other lan- 
guages, including Spanish, French 
and German, for departmental re- 
sources. It was imperative therefore 
to identify problems and see that 
some resources went toward im- 
proving teaching programs. Work in 
the institutes and teaching depart- 
ments, he concluded, should support 
and complement one another, where 
possible. 

The final panelist, Frank Sysyn, 
has been with CIUS as head of the 
Peter Jacyk Centre for Ukrainian 
Historical Research since 1989. In 
his talk, Dr. Sysyn gave a sweeping 
Overview of the development of 
Ukrainian studies in Canada and of 
CIUS’s role in that development. He 


Rada wants Lytvyn probed 


(RFE/RL)—The parliament on Dec. 18 supported a motion that the Pros- 
ecutor-General’s Office launch a criminal case against presidential ad- 
ministration chief Volodymyr Lytvyn, deputy Ihor Bakay, and others, 
UNIAN reported. The motion is called “On investigating the circumstances 
of illegal appropriation by Lytvyn, Bakay, and other officials of state in- 
tellectual property worth hundreds of millions of hryvni and gross tax 
evasion, bringing the guilty individuals to book, and taking action to re- 
cover the losses incurred by the state.” 


Yushchenko tops presidential poll 

(Eastern Economist)—If presidential elections were held now, Nasha 
Ukrayina coalition leader Viktor Yushchenko would receive 20.9% of 
votes, according to a GfK-USM poll. 9.3% of those polled would have 
voted for Communist leader Petro Symonenko, while only 6.6% supported 
the incumbent President Kuchma. 9% said they would vote against all 
candidates, while 10.3% would not have participated in the election. 22.2% 
of respondents could not make up their minds. 


18% sure elections will be rigged 

(Eastern Economist)—Only 4% of Ukrainians are sure that the results of 
the upcoming Verkhovna Rada elections will not be falsified, while 17% 
hope results will not be tampered with, said director of the Social Moni- 
toring Center Olha Balakireva, announcing the Center’s poll results, Nov. 
28. 18% stated they are sure that the election results will be falsified. 


noted the long tradition of support 
for Ukrainian studies in Edmonton, 
evidenced by the publication here in 
1939 of Dmytro Doroshenko’s His- 
tory of Ukraine in English, the first 
survey of Ukraine published in En- 
glish in North America. The com- 
munity, he concluded, understood 
the importance of publishing books 
on Ukraine in English — for future 
generations of Ukrainian Canadians 
but also for wider audiences. Since 
its establishment, CIUS succeeded 
in placing Ukraine on the scholarly 
agenda, in large part by successfully 
completing large projects, like the 


preparation and publication of the | М 
Encyclopedia of Ukraine. In the fu- | Й 


ture, CIUS will continue to initiate 
large projects, and is now undertak- 


ing the Internet Encyclopedia of |, 
Ukraine project. The growing capa- | 


bilities and reach of the Internet 


means that an Internet version of the |, 
encyclopedia will not only allow |, 
continuous updating. Moreover, be- | . 


cause of the Internet’s reach, the 
overall impact of this project should 
exceed by far that made with the 
publication of the Encyclopedia of 
Ukraine. A second long-term CIUS 
project is the publication of volume 


two of a three-volume history of | 


Ukrainians in Canada, covering the 
interwar years. The first volume, 
published in 1991, covered the years 
1891-1924. Additional funding is 
needed to bring both these impor- 
tant projects to fruition. 


A lively discussion followed the | 


presentations, which reflected the 
concerns and interests of 
Edmonton’s Ukrainian community. 
These ranged from political con- 
cerns to largely cultural and educa- 
tional issues, such as the decline in 
Ukrainian-language use in the com- 
munity and Ukrainian-language 
teaching in the bilingual schools. 


May Christmas and the 3 
holiday season bring | 
you joy and happiness 


DEBORAH GREY, M.P. 
Edmonton North 
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Ottawa, Ontario 
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Віншуємо Вас Святим Різдвом 
та Новим Роком, 
щастям здоров'ям та добром! 


Жжжж 


Wishing you good fortune, 
health and joy 
in this festive season! 
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UKRAINIAN PYSANKA FESTIVAL 2002 
VEGREVGILLE,, JULY. 5, 6; 7575 2002 


¢ Three Day Ukrainian Dance Competitions 
¢ Ukrainian Band Performances 

» Ukrainian Professional Grandstand Shows 
» Yarmarok Trade Show 

* Folk Art Show 

» Evening Dances and Cabaret 

» Children's Garden 

« Trace Your Roots Map Work 

- Pioneer Demonstrations 

¢ Korchma (Beer Garden) 

- Pioneer Family Recognition 

« Music Hall of Honour Recognition 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph/Fax: (780) 632-2777 
Website: http:/Avww.vegrevillefestival.com 
Email: info@vegrevillefestival.com 


Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Self Contained Residence 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 
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The Tractor Driver of the State 


By Roman Kupchinsky, 
RFE/RL Crime, Corruption and Ter- 
rorism Watch 


(Part 1) 


The case of Pavlo Ivanovych 
Lazarenko, once one of the most 
powerful men in Ukraine and now 
an inmate at a federal detention fa- 
cility in California, is a classic study 
of high-level corruption in Ukraine. 
It involves not only Lazarenko but 
along list of players beginning with 
the Ukrainian president (who ap- 
pointed Lazarenko prime minister), 
to the head of the Intelligence Ser- 
vice that vetted the appointment, to 
the Prosecutor’s Office that watched 
as an impoverished nation was bled 
dry. It is also the story of a lax law- 
enforcement system and parliament 
which refused to investigate his 
dealings, preferring to let the dirty 
work be done by the United States 
and Switzerland and only afterwards 
becoming a minor participant. 

The extent of Lazarenko’s activi- 
ties may never be known. The ma- 
jor frauds which have been docu- 
mented in the West include his deal- 
ings with the Naukova State Farm, 
United Energy Systems of Ukraine, 
and the GHP Corporation scam. 
There is also evidence of his rela- 
tionship with President Leonid 
Kuchma in the creation of a mobile- 
phone company in Ukraine, where 
Lazarenko’s money was used as the 
start-up capital of this firm. 

The case has been plagued by 
constant postponements of the trial 
date and changes in Lazarenko’s 
defense team. It now is due to begin 
in 2002 in San Francisco. 
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PHOTO — HORIZON PHOTOWORKS 
Former Prime Minister Pavlo 
Lazarenko grins during the Canada 
Ukraine Business Initiative Confer- 
ence in Calgary, June 16, 1997. 
Three days later in Ukraine he was 
felled by a “mysterious illness” and 
resigned. 


Lazarenko began his career as a 
young tractor driver on a collective 
farm in the Dnipropetrovsk region 
of Ukraine. He rapidly rose in the 
ranks of Soviet Ukraine through loy- 
alty to his superiors and a willing- 
ness to cut them in on deals that he 
controlled. At one point in his inter- 
rogation he admitted that, as prime 
minister, he always took 10 percent 
of every deal. It was also widely 
known that this 10 percent cut was 
shared by others. 

The first documented scam that 
brought Lazarenko fame among the 
elite in Kyiv was connected with the 
unlikely commodity of Angus cattle. 

Naukova (“Scientific”) was a 
state-owned cattle-breeding farm lo- 
cated in the village of Taromsk in 
the Dnipropetrovsk region of 
Ukraine. Its director was Mykola 
Agafonov. It also became a “Leased 
Research Farm” (also headed by 
Авабопоу) and eventually an agro- 
business of the Ukrainian Academy 


-| of Agrarian Sciences. 


On August 10, 1992, when Leonid 
Kuchma was prime minister of 
Ukraine and Pavlo Lazarenko was 
the president’s (at that time, Leonid 
Kravchuk’s) representative to the 
Dnipropetrovsk region. Agafonov 
signed two contracts with Dutch 
company Van Der Ploeg & Terpstra, 
B.V. According to those contracts, 
US$11.088 million was to be depos- 
ited with ABN-AMRO Bank by 
Naukova, to be used by the Dutch 
firm to purchase 8,400 head of cattle 
for Naukova. Director Agafonov did 
not have the cash to buy the cattle, 
so he turned to Lazarenko for help 
in raising cash by selling ferrous 
metals and using part of the pro- 
ceeds to pay for livestock. 
Lazarenko helped Agafonov obtain 
an export license from Kyiv for the 
metal, which he sold to Van Der 
Ploeg & Terpstra. Agafonov sold 
64,000 tons of ferrous metals to the 
Dutch company, more than compen- 
sating for the amount needed to buy 
the Angus cattle. 

According to information from 
Hryhoriy Omelchenko, the head of 
the Ukrainian parliament’s anticor- 
Tuption committee, these metals 
were then purchased from Van Der 
Ploeg & Terpstra by fugitive Ameri- 


can financier Marc Rich, Concord: 


Trade Limited, and Cargill. 


the Case of Pavlo Lazarenko 


These initial dealings took place 
when Kuchma was the Ukrainian 
prime minister. In 1993 Kuchma 
gave the “Scientific” farm 110 head 
of cattle free-of-charge in order to 
promote cattle breeding. Agafonov 
himself admitted that both Kuchma 
and Lazarenko were close to his 
company; according to Agafonov, 
Kuchma often visited the “Scien- 
tific” state farm at the time, It was 
also Kuchma, as prime minister, 
who had to approve the export li- 
censes for ferrous metals from 
Ukraine. 

In the so-called “Superseding In- 
dictment” of Pavlo Lazarenko by the 
United States, dated Nov. 30, 2000, 
it is stated: 

“Lazarenko, while a government 
official in Ukraine, received money 
derived from fraud from Mykola 
Agafonov, who was the chief admin- 
istrator of Naukovy State Farm...as 
follows: 

“1. Lazarenko, while a govern- 
ment official in Ukraine, exercised 
his official authority to ensure that 
Naukovy State Farm received vari- 
ous benefits and privileges from the 
government of Ukraine, including 
the right to export metal products 
and raw materials produced by 
Ukrainian state enterprises. 

“2. Agafonov then exercised the 
right to export metal products and 
raw materials by entering into a se- 
ries of agreements with Van Der 
Ploeg & Terpstra, B.V., in 
Leeuwarden, the Netherlands, for 
the purchase of cattle and other re- 
lated supplies by Naukovy State 
Farm, pursuant to which the cattle 
and other related supplies were to 
be paid for in part with Ukrainian 
government funds and in part from 
the proceeds of the sale of metal 
products and raw materials exported 
from Ukraine. 

“3. After the metal products and 
raw materials were exported from 
Ukraine and sold, the proceeds from 
the sale of metal products and raw 
materials exceeded the actual price 
of the cattle and other related mate- 
rials. 

“4, Agafonov caused the prepara- 
tion of false contracts in which the 
value of the cattle was fraudulently 
inflated to account for most of the 
excess funds received by him from 
the sale of metal products and raw 
materials... 

«7. Of the approximately 
$34,000,000 that were deposited 
into the ABN-AMRO accounts from 
the sale of metal products and raw 
materials, Agafonov transferred ap- 
proximately $20,000,000 into per- 
sonal accounts belonging to himself, 
his associates, and Lazarenko, in- 
cluding a transfer of $1,205,000 to 
Account No. 502.607.03L in the 
name of LIP Handel A.G., in 
Fribourg, Switzerland; a transfer of 
$2,972,000 and $4,000,000 to ac- 
count No. 08-05785-3 in the name 
of KATO-82 at Credit Lyonnais 
Bank in Zurich, Switzerland; and a 
transfer of $6,014,000 to account 
No. 21383 at Banque Populaire 
Suisse in the name of ORPHIN. S.A. 
which was subsequently transferred 
to account No. 21768 in the name 
of NIHPRO at Banque Populaire 
Suisse controlled by Lazarenko.” 
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The Tractor Driver of the State 


The Kuchma-Lazarenko relation- 
ship continued to bear fruit in the 
coming years. 


(Part 2) 


Pavlo Lazarenko is alleged to 
have stolen hundreds of millions of 
dollars via different criminal enter- 
prises. U.S. prosecutors have not 
even begun investigating his activi- 
ties in other countries, limiting 
themselves to money laundered into 
the United States. How was this pos- 
sible? In “Everything Is In Order,” 
read how the president of Ukraine, 
Leonid Kuchma, appeared to ignore 
evidence and repeated warnings 
from members of parliament before 
making Lazarenko the country’s 
prime minister. 


“Everything is in order” 

On Aug. 18 1994, Leonid 
Danylovych Kuchma was inaugu- 
rated president of Ukraine. Stand- 
ing in front of the parliament build- 
ing and assembled guests, he swore 
on the Bible (the constitution had not 
yet been adopted) to uphold the law 
of the land. Nine days later, in one 
of his first official acts, he signed a 
presidential decree aimed at combat- 
ing corruption in Ukraine. 

In Sept. 1995, Kuchma an- 
nounced that he would appoint 
Pavlo Lazarenko as first deputy 
prime minister of Ukraine. At the 
time, the head of the parliamentary 
commission on combating corrup- 


tion, Hryhoriy Omelchenko, met ° 


with President Kuchma to protest 
the Lazarenko appointment. This 
was not the first meeting between 
those two men regarding Lazarenko: 
In December 1994 and April 1995, 
he had given the president documen- 
tary evidence of Lazarenko’s crimi- 
nal activities and asked Kuchma to 
request that the SBU investigate the 
charges. 

According to Omelchenko’s ver- 
sion of events published in his 1999 
book “Corrosion of Power,” during 
the Sept. 1995 meeting, Kuchma 
told Omelchenko that Volodymyr 
Radchenko, the head of the SBU at 
the time (and the current head of the 
service following Kuchma’s dis- 
missal of Leonid Derkach, who 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
Crimefighter Hryhoriy Omelchenko 
in a 1994 photograph. He collected 
evidence against Lazarenko and 
presented it to President Leonid 
Kuchma — only to become the tar- 
get of a criminal investigation him- 
self. 


headed the service during the “tape 
scandal”) had conducted the inves- 
tigation and had found “everything 
to be in order with Lazarenko.” On 
Oct. 21 1996, Kuchma appointed 
Lazarenko the country’s prime min- 
ister. Less than one month later, in a 
televised ceremony on Nov. 14, 
Kuchma awarded Lazarenko the 
Order of Yaroslav the Wise, one of 
Ukraine’s highest honors. 

In Dec. 1996, Omelchenko went 
to the prosecutor-general at the time, 
Hryhoriy Vorsinov, with a stack of 
documents hinting at Lazarenko’s 
possible illegal activities. Upon see- 
ing the documents, Vorsinov refused 
to accept it. In the ensuing conver- 
sation, he mentioned that Pavlo 
Ivanovych “had many friends in 
very high places from Dnipropet- 
rovsk.” Omelchenko argued that it 
was Vorsinov’s duty to investigate 
this matter, but the latter steadfastly 
refused, according to Omelchenko’s 
book. 

Having few options left, 
Omelchenko went to see the presi- 
dent at noon on Jan. 3 1997. He 
handed him a packet of almost 300 
pages of documents outlining in de- 
tail the prime minister’s allegedly 
corrupt activities. He asked that 
these documents not be made pub- 
lic, for they were sensitive and their 
misuse could jeopardize the case 
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Don’t miss the next installment of the 
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the Case of Pavlo Lazarenko 


against Lazarenko. Kuchma ap- 
peared amazed and angry. He or- 
dered Vorsinov, the prosecutor-gen- 
eral, and Radchenko, the head of the 
SBU, to conduct an “objective in- 
vestigation.” 

That same day, according to 
Omelchenko, this entire packet of 
documents found its way onto 
Lazarenko’s desk. 

On April 16, 1997, Omelchenko 
received a phone call from an inves- 
tigator from the Prosecutor- 
General’s Office saying he needed 
to see him about the ongoing inves- 
tigation. Omelchenko told him that 
he was leaving for Germany three 
days later and did not have time. 
That same evening, the investigator 
called again and said that it was an 
urgent matter. They met and, from 
Omelchenko’s description of the 
meeting, the only topic which was 
of importance to the investigator 
was where Omelchenko had ob- 
tained his information about 
Lazarenko’s accounts and activities 
abroad. 

Omelchenko left for Germany on 
April 17, two days earlier than he 
had told the investigator. On April 
19, Prosecutor-General Hryhoriy 
Vorsinov announced that he had be- 
gun a criminal investigation — of 
Omelchenko. 

What transpired between 
Lazarenko’s appointment as prime 
minister and the start of a criminal 
investigation against Omelchenko 
can be found in the United States 
Superseding Indictment of 
Lazarenko. 

(To be continued.) 
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найкращого цілій українській громаді. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May the peace and joy of Christmas 
be with you through all the Year. | 
CHRIST IS BORN! 


Ukrainian Resource and Development Centre 


Jasper Place Campus, Box 1796, Edmonton, Alberta T5J 2P2 
Tel.: (780) 497-4374; Fax: (780) 497-4377 


Official Opposition of Alberta 


Ken Nicol, Leader 
Official Opposition 
of Alberta 

427-2292 


In the spirit of Christmas may we wish you peace, 
happiness and good health! 


Бажаємо всім радісних та здорових 


Laurie Віакетап, MLA 
Edmonton Centre 
414-0743 


Hugh MacDonald, MLA 
Edmonton Gold Bar 
414-1015 


ок 
Різдвяних Свят! Ж 


Debby Carlson, MLA 
Edmonton Ellerslie 
414-2000 


Bill Bonner, MLA 
Edmonton Glengarry 
414-1328 


Don Massey, МІ. 
Edmonton Mill Woods 
414-1000 


Kevin тай, МІ А 
Edmonton Riverview < 
414-0719 


Ім ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
ХО Веселих Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року 
Українському народові, його церковним 


lepapxam, Проводам українських організацій, 


Головні, Краєвим, Станичним Управам і 


i Членам Братства кол. вояків І-ої УД YHA 


та Їхнім Родинам, Комбатантам усіх 

українських абройних формацій та всій 
українській Спільноті 

бажає 


| СТАНИЦЯ БРАТСТВА КОЛ. ВОЯКІВ 1-ої УД YHA 


в Едмонтоні, Альберта 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 
СЛАВІМ ЙОГО! 


Веселих Свят бажає управа 


СОЮЗУ УКРАЇНЦІВ САМОСТІЙНИКІВ | 


В АЛЬБЕРТІ 


David Makowsky 
Oksana Ensslen 
Wasyl Swityk 
Larissa Opyr 
Nestor Chumer 
Bruce Prytuluk 


Joanna Krupicz 
Nadia Ussyk 
Alexandra Hohol 
Theodore Hawrysh 
Eugene Harasymiw 


visit us at our new website: usrl.org/alberta 


@eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeee88 


This book embodies the colour 
and richness of Ukrainian 
tradition. It features recipes and 
customs passed down through 
generations to maintain our 
unique heritage. Special features 
include Christmas Eve Supper, 
Easter dishes, a 9-page section 


UKRAINIAN 
DAUGHTERS’ 
COOK EOOK 


Eggs, plus cross stitch designs 
and wonderful holiday breads. 


& handling. US & International 
orders payable in US found. 


Please make cheque or money 
order payable to: 


1920 Toronto Street 
Regina, Saskatchewan 
Canada S4P 1M8 


For fund raising or volume purchases, contact Ukrainian 
Women's Association for volume rates. Tel.: 1 


ооо000909090900909000090909090090909090909090900007р0 


on how to make Ukrainian Easter 


Price: $12.95 plus $4.00 for postage 


Ukrainian Women's Association 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Щирі і сердечні побажання веселих 


Свят Різдва Христового та 
щасливого Нового Року! 


всім СВОЇМ КЛІЄНТАМ I ПРИЯТЕЛЯМ 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 


UKRAINIAN BOOKSTORE 


10215-97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON АВ T5J 2N9 
CANADA 


Phone (780) 422-4255 
Toll Free 1-866-422-4255 
Fax (780) 425-1439 


e-mail ukrbkst@telusplanet.net 
www.ukrainianbookstore.com 


ING. 1914 


о0090909090090909090090990909909990909909090009009ю7 
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The Ukrainian delegation visits Lilydale Cooperative Ltd. in the Spruce Grove area. 


Ukraine agricultural delegation 
studies Alberta operations 


(UkrNews)-Ukrainian government and agricultural of- 
ficials visiting Alberta, Dec. 2-14, were able to pick up a 
lot of information that may be useful to them in Ukraine, 
says the head of the delegation. 

This particularly relates to issues such as government 
agricultural support programs, farm credits, land regis- 
tration and land value, Ihor Yukhnovskyi, Deputy to 
Ukraine's Parliament (Fatherland faction) and Deputy 
Head of the Verkhovna Rada's Agrarian policy and land 
relations committee, told Ukrainian News. 

In particular, the question of using land as a basis for 
farm credits is of particular interest to Ukraine, 
Yukhnovskyi said. 

He added that this is especially timely since the Rada 
is now looking at legislation codifying the privatization 
of land in Ukraine. 

He said he was particularly interested in the income 
stabilization program run by both provincial and federal 
governments for grain farmers because of the problems 


-306-586-5590 » - 2 Е 5 
Seseeeesleseesevceeceoceueosesveuecees encountered in Ukraine when prices fell following a 


record grain harvest. 

Recently, the Parliament of Ukraine passed the Land 
Code legislating the privatization of Land. President Le- 
onid Kuchma signed this on Nov. 13 and it is scheduled 
to take effect on January 1, 2002. The code allows lim- 
ited land sales between 2005 and 2010 and free trade in 
farmland after 2010. 

Close to 30 officials took part in the tour, including 
high-ranking political leaders, several judges, and many 
others responsible for land reforms taking place in 
Ukraine. 

The delegates had a first-hand look at Alberta's land- 


registry system, farming operations, research centres, 
financial institutions, and grocery markets. They vis- 
ited farms, research centres, banks, registries, and 
other operations in Edmonton, Vegreville, Vermilion, 
Spruce Grove and Leduc. 

"The idea is to give the delegates a hands-on look 
at the entire food supply system in Alberta - from the 
farmer's plough to the dinner plate, and everything 
in between," explained Halvar Jonson, Minister of 
Alberta International and Intergovernmental Rela- 
tions. 

The Ukrainian delegation also studied how 
Canada's lawmakers cooperate with producers, as 
well as the Canadian real estate market, financial and 
credit systems. 

Shirley McClellan, Deputy Premier and Minister 
of Alberta Agriculture, Food and Rural Development 
said: "This was a good opportunity for Alberta to 
share information with Ukrainian leaders and learn 
about what's happening in Ukraine. The province's 
agricultural system is one of the best in the world, 
and the cooperation and sharing of experiences, in- 
formation, and industry expertise will mutually ben- 
efit both Alberta and Ukraine." 

The study tour was sponsored by the World Bank 
(International Finance Corporation) with funding 
from the Canadian International Development 
Agency. It was coordinated by: the International 
Governance Office in Alberta Intemational and In- 
tergovernmental Relations; Alberta Agriculture, Food 
and Rural Development; and Agriculture Canada. 

¢ See Also Page 19 


The delegation at Finning Agriculture viewing farm machinery. 
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Celebrating clergy, lectors Knights of Columbus and the children of St. Nicholas pose before the iconostasis. 


Iconostasis blessed at St, Nicholas 


By Marco Levytsky 

Parishioners of St. Nicholas Ukrainian Catholic Par- 
ish in Edmonton celebrated both their annual Praznyk 
and witnessed the blessing of their new iconostasis by 
Bishop Lawrence Huculak, Dec. 9. 

The iconostasis was the dream of the late pastor of St. 
Nicholas, Fr. Nicholas Diadio, who served from 1971 until 
1992. Fr. Diadio got the ball rolling towards the iconosta- 
sis project and donated the first $5,000 towards it. 

Fr. Peter Brezden and Fr. Mark Bayrock continued 
with the project and more funds were raised. When Fr. 
Paul Lysak took over the Parish, there were approxi- 
mately $37,000 in the fund. He proceeded with a con- 
certed effort and the $80,000 cost of the iconostasis was 
raised. 

The iconostasis was painted by Fr. Damien Higgins, 
from the Holy Transfiguration Monastery in Redwood 
Valley, California, a Ukrainian Catholic monastery in 
the Eparchy of Chicago. 

Though himself of Irish origin and brought up in the 
Roman Catholic Church, Fr. Damien joined the Ukrai- 
nian Catholic Church upon entering the monastery. He 
taught himself enough Ukrainian to conduct the Holy 
Liturgy and does so flawlessly. 

At the top of the iconostasis stands the Mystical Sup- 
per. This is a different representation from that of the 
Last Supper because it is a theological, as opposed to 
historical one. In this representation, Jesus Christ is rep- 
resented as the high priest to his followers. The icon of 
the Mystical Supper is taken directly from the Scripture 
Narrative on which it is based — the designation of bread 
and wine as the body and blood of Christ. 

It portrays Christ and the Apostles seated around a 
table. The respective gazes and positions of the figures 
are important. Christ Himself meets the eyes of the Dis- 
ciples that are directed towards Him. They are bewil- 
dered over His words. Often this representation is de- 
picted behind the Altar. 


Below that are 12 icons, which represent several of 
the Mysteries of the Faith. Among those included at 
St. Nicholas are: The Nativity of the Mother of God, 
the Exaltation of the Holy Cross, the Presentation of 
Our Lady, the Nativity of Our Lord, the Theophany 
(Baptism) of Our Lord, the Presentation of Our Lord, 
the Descent into Hades, the Myrrh-bearing women, 
the Ascension of Our Lord, the Descent of the Holy 
Spirit, the Transfiguration of Our Lord and the 
Dommnition of Our Holy Mother of God. 

Below that are portrayals of Saints. Among those 
included on St. Nicholas’ iconostasis are St. Nicho- 
las, the Patron Saint of the Parish and St. Lawrence 
the Martyr, after whom the current bishop of the 
Eparchy is named. 

The art of iconography is different from creative 
art, because where creative artists seeks to express 
themselves in their art, the iconographer seeks to com- 
municate the tradition of our Faith, explains Fr. 
Damien. In the Eastern Christian tradition, sacred art 
is more defined in its articulation, whereas in Western 
religion, there is much more variation. 

Within the Byzantine tradition, there are some very 
definite rules set out for the iconographer, says Fr. 


-Damien. These include the proportions of the human 


figure, the colour of the clothing pf the Saints the size 
of the eyes and the mouth — even the positioning of 
the Saints. 

The iconostasis plays a very important symbolic role 
in Ukrainian Rite Churches — it teaches us to remain 
in a humble stature towards God because we cannot 
know all the things of God, says Fr. Damien. 

“Tt us both a reminder that the mysteries of God 
remain beyond our full understanding and rational 
comprehension and celebrates the mystery of the In- 
сагпайоп that our God makes himself visible. On the 
one hand it is a wall, and on the other hand it is a 
bridge.” 


THE UKRAINIAN 
EXPERIENCE 


Five 30-minutes segments 
on one VHS colour video. 
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With warmest wishes for a Christmas and 
everything that brings you happiness! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


BARRISTERS, SOLICITORS, NOTARIES | 

Anton M.S. MelLnyk®*® |! 
Q.C., C.Arb., ВА. LL.B., LL.M. 

PHONE: (780) 428-8900 


Direct Extension 305 
FAX: (780) 429-8889 


888 CN TOWER, oa 
10004 - 104 AVENUE 

EDMONTON, ALTA T5u 0КІ 
* Denotes Professional Corporation 


Вітаємо з нагоди 
Різдвяних Свят та 
бажаємо щастя, 
здоров'я та успіхів 


в Новим Року! 
203, 10348 - 176 St. 
Edmonton, АВ TSS 113 


PHONE: (780) 451-3020 
FAX: (780) 451-3027 


John 

GULAYETS 

Darlene e 
METCALFE Фр 


Сесіїв 
pape FIRE—AUTO—BONDS 
Understands 


BURGLARY-LIABILITY 
LIFE INSURANCE 


KLECKNER Ж Providing Insurance Services Since яз 


З Різдвом Христовим 
та Новим Роком 
2 бажаємо Вам щастя, 
ж ip й здоров'я з кожним 
"0 сильним кроком! 


From the Ukrainian Bilingual Parent Advisory 
Society of Edmonton Catholic Schools 


St. Matthew Catholic 
Elementary School 
8735 - 132 Ave 
Edmonton, AB T5E 9X7 
Tel.: 473-6575 


St. Martin Catholic 
Elementary School 
11310 - 51 Ave 
Edmonton, AB T6H 0L7 
Tel.: 434-4848 


St. Kevin Catholic 
Junior High School 
10005 -84 St. 
Edmonton, AB T6A 3P8 
Tel.: 469-8301 


Austin O'Brien 
Catholic High School 
6110 - 95 Ave 
Edmonton, AB T6B 1A5 
Tel: 466-3161 


“ECHOES of UKRAINE" 
VANCOUVER, B.C. 
presents on VHS for Christinas giving... 


1. "UKRAINIAN SHOWCASE 2000" - At the Plaza of Nations in 
Vancouver. Featuring Tropak Dance Theatre, Ed Evanko, Luba Goy, 
Svitanok Chorus, Thanksgiving Moleben & Cultural Exhibits. 
Ambassador Yuri Scherbak greets the audience. 

1 hr. - $25.00 (incl. taxes) 


2. "UKRAINIAN CENTENNIAL ALBUM" — Award winning video 
of highlights of BC's Celebrations surrounding the Centenary of Ukrainian 
Settlement in Canada. You will see Centennial Days at the Plaza of Nations 
in 1991 to the spectacular 1992 Ukrainian Pavilion at the PNE. 

1 hr. - $25.00 (incl. taxes) 


3. "ALBUM OF CHRISTMAS TREASURES" - A collection of 
delightful excerpts from Christmas productions from 1980 to 1987 
performed by children of the Ukr. Heritage Language School - Artistic 
Director: Ann K. Kozak. » 
1980 - In St. Nick's Toy Shop accompanied Бу Voloshky Singers 
1985 - Heavenly Kitchen - Angels prepare cookies, candies (they dance) 
1987 - Inthe Forest Before Christmas - Trees dance & sing in the forest, 
animals, angels and children act and sing in this excellent play. 
The last 1/2 hr. of this program has selections from Ukr. Carol Festival 
'93 hosted by Roman Onufrijchuk and Ukr. Carol Festival '94 hosted by 
Peter Shostak. A nice mixture of choice excerpts from the above 


uctions. 
ae 1 hr. - $25.00 (incl. taxes) 


The above are excellent resource materials for schools, libraries,and dance 
classes. For this special Christmas offer, there is no mailing chatge, Please 
make cheques out to: UCC BC- Provincial Coyncil and mail to: 

#205 - 3495 Cambie St., Vancouver, BC V5Z4R3_Tel.: (604) 324-7580 


The story of Ukraine from the 
founding of Kiev to the recent 
Declaration of Independence. 
Рагі |- From Antiquity to the 
Aise of Kiev 
From the Fall of Kiev 
lo the Hise of the 
Hetman State 
Part Ш- From the "Ruin" to the 
1905 Revolution 
Part IV- Modern History of 
Ukraine 
Part V- The Diaspora б 
Ukrainians іп Canada 


Part ІЇ - 


The Ukrainian Ехрегіепсе із 
narrated by Ukrainian ethnologist 
Roman Onufrijchuk. Enhanced 
with colourful visuals, anecdotes, 
pathos, humour and music. This 
video has received rave reviews! 
Avaluable addition to any home 
library or resource centre. 

Produced in 1992 by the 
Ukrainian Canadian Congress, 
BC Provincial Council, this video 
is available for only $65.00. 


Bishop Lawrence incenses the iconostasis. 
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Веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року 


бажають 
Вгода & Company 


Barristers & Solicitors 
Іпог Broda 
13723 - 93 Street 
Edmonton, AB T5E 5V6 
Tel.: 456-9330 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят , 

а з Новим Роком всього найкращого... (| 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


З НАГОДИ Свят Різдва Христового та 
Нового Року складаємо найщиріші побажання 
Ієрархам, Отцям Духовним, зарядам відділів 

Братства i всім членам. 
Вітаємо Централю Українців Католиків та 
складові Організації і всю Українську Громаду. 


Верховна Управа Братства Св. Миколая 


ж ж ж 


A WISH for Peace and Happiness at this 
Christmas Season and throughout the New Year 
to our members and the Ukrainian Community. 


ЗУ UKRAINIAN 
i) MUTUAL 
1.1 Benefit Association 
S| of St. Nicholas of Canada. 


УКРАЇНСЬКЕ ЗАПОМОГОВЕ БРАТСТВО 
СВ. МИКОЛАЯ В КАНАДІ 
804 Selkirk Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 2N6 
Ph: 582-4882 


Ulrainian Меме5/Українські Вісті, December 27, 2001 - January 22, 2002 


Міст Надії 


Починаючи з місяцем жовтня 
ц.р. Українська Греко-Като- 


|лицька Едмонтонська Єпархія 


зробила великий крок вперед у 


-|своїй харитативній діяльності. 


Вже довший час внутрі 
поодиноких членів Української 
Католицької Церкви назрівали 
думки, що прийшов час взятися 
самим до творчої праці на 
фронті допомоги потребуючим. 

В Едмонтоні вже довго діє 
«Товариство єп. Будки» (пер- 
шого українського католицького 
владики в Канаді), яке заїснував 


. | DOK. Їван Козяк та яке помагає 


нашим людям у Бразилії. 

Багато різних організацій з не- 
українських церков організують 
фонди, посилки та стипендії для 
молоді України. 

Зорганізувати та скоординувати 
працю для потребуючих дітей 
України в рамцях нашої Церкви 
взяла на себе пані добродійка 


- " Люба Ковальчик. Наш Преосвя- 


З Різдвом Христовим 
святом великої радости та надії, щиро вітає голову Помісної Української 
Католицької Церкви, Блаженішого Патріярха Любомира, Високопреосвященного 
Митрополита Михаїла, Преосвященного Владику Лаврентія, усе Духовенство, 
Чернецтво, Мирян, Проводи i Членство Українських 
Громадських, Організацій та інституцій та ввесь Український Нарід у світі. 


З нами Бог! 


Христос Народився -- Славімо Його! 
Веселих Свят і щасливого Нового Року 


складає 


ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ 


КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Enapxii 
з й складовими організаціями 


Давид Коваль, голова Централі 
Йосип Синишин, голова Братства УКК 
Катруся Чічак, голова ЛУКЖК 
Степан Остаповіч, голова УКЮК 


- 


27 Грудня, 2001 - 22 Січня, 2002 


- Зв'язок з Україною 


щенний Владика Кир Лаврентій 
Гуцуляк, ЧСВВ, благословив це 
діло; так, що зараз при Едмон- 
тонській Єпархії існує Фонд 
«Міст Надії» (Bridge of Hope 
Fund), якого ціллю є помагати 
дітям в Україні, що є сиротами 
або матеріяльно неспосібними 
давати собі раду в житті. Ціль 
Фонду ясно окреслена у бро- 
шурі, яку можна кожночасно на- 
бути в канцелярії Едмонтонської 
Єпархії. Вона зосереджується на 
помочі у харчах, вбранні, школі, 
медикаментах та на відчутті, що 
десь є хтось у світі, що цими 
потребуючими цікавиться. 

Щоб забезпечити солідну спів- 
працю з другого боку океану, 
тобто в Україні, п-ні Люба Ко- 
вальчик вже від довшого часу 
переговорювала з Пре- 
подобними Сестрами в Україні. 
Провінційна настоятелька Сестр 
Служебниць в Україні, преп. 
Сестра Марта Козак, сердечно 
підтримала цю ідею, так, що 
зараз цей «Міст Надії» дійсно 
знаходиться у руках людей, що 
віддано та всеціло посвячені 
нашому українському народові. 
Сестри Служебниці по цілій 
Україні стараються помагати та 
служити нашим братам по крові 
як українцям католикам, так і 
православним, усім, що потре- 
бують помочі. Наші Сестри 
Служебниці в Канаді роблять 
всі зусилля, щоб цей фонд Надії, 
що є дитиною Едмонтонської 
Єпархії, був центральним промо- 
тором харитативної праці на цілу 
Канаду. Тому кожний жертво- 
давець, з якого небуло б кутка 
Канади чи США, може стати 
спонзором, добродієм чи однора- 
зовим жертводавцем фонду 
«Міст Надії». 

У першому місяці діяльності 
з Едмонтону, завдяки ініціятиви 
п-ні Віри Ошуст та доброї 
десятки відданих пань ЛУКЖК, 
та завдяки наших парафій, шкіл 
та окремих добродіїв, було 
вислано понад 1,200 пачок- 
подарунків (shoe boxes) для дітей 
на св. Миколая. 

Три роки тому у свойому 
завіщені пок. Алек Вернер 
(упокоївся 24-го жовтня 1998 
р. в Едмонтоні) залишив по- 


важну суму грошей для україн- 
ських дітей в Україні. Цей фонд 
вже вислав до сиротинців кілька 
тонн сухого молока та різно- 
родних харчів, взуття, вбрання, 
медикаментів. Завдяки цього 
фонду діти - сироти навчаються 
нової техніки комунікації через 
компютери уфундовані для цієї 
цілі. У Львові у Дитячому бу- 
динку но. 1, що на вул. Таджик- 
ській, дітей возять шкільним 
автобусом з того фонду та за- 
куплено килими, щоб діти не 
сиділи на холодній підлозі. Не- 
давно тому кожній дитині шкіль - 
ного віку придбано зимовий одяг 
від рукавиць до зимових курток. 

Фонд, що його розпочав пок. 
Алек Вернер готов перетвори-- 
тись на колосальну харитативну 
структуру для добра українських 
дітей. Так жертвенність відданої 
одиниці в громаді, може притяг- 
нути та захопити тисячі добрих 
та щирих людей. 

Наприклад за 30 кн. дол. у 
місяць можна стати спонзором, 
з правом на посвідку на звіль- 
нення від державного податку, 
та з можливістю листовного 
зв'язку та фото дитини. Для 
тих, що бажали б, пожертвувати 
на цю шляхотну ціль, без жод- 
них особистих зобов'язань лис-- 
тування та прямого спонзорства, 
можуть кожночасно пожертву- 
вати дану суму грошей на цей 
фонд. 

Цікаве й це, що від самого 
початку було велике зацікавлен- 
ня та, що від самого початку 
цей Міст Надії росте завдяки 
гарних пожертв людей. 
Цікаве також це, що наші Сес- 
три в Україні призначили одну 
Сестру до помочі, щоб доглядала 
цього діла. З нашого боку, 
одиниці, а головно наші дорогі 
Пані, готові трудитись та давати 
свій час незнаним, хоч так 
близьким серцю дітям України. 

Коли у Вас бажання запіз- 
натись з працею або вислати 
Вашу жертву на цю благородну 
ціль, пишіть до: Ukrainian Catho- 
lic Eparchy, c/o Bridge of Hope 
Fund, Att: Mrs. Luba Kowalchyk, 
9645-108 Ave, Edmonton, Alberta 
TSH 1A3, Canada. Tel: 1-780- 
424-5496. 
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Sister Servants of Mary Immaculate celebrate the Feast Day of Blessed Josap 


27 Грудня, 2001 - 22 Січня, 2002 


= 


hata. 


Blessed Josaphata’s first 
Feast Day celebrated in Rome 


(SSMI)—Blessed Josaphata from Ukraine, Poland, Germany, 
Hordashewska was beatified on France, England, Canada, USA; es- 
June 27 by John Paul П in Lviv dur- pecially in the homily the Cardinal 
ing his visit to Ukraine this year. At spoke of Josaphata’s inner strength 
the Divine Liturgy the Pope read the and quiet courage; she was the first 
names of all those beatified and then Sister Servant and had no frame on 
he announced the date of their Feast which to lean on but she chose as 
Days. Blessed Josaphata’s Feast her guiding post live faith and per- 
Day would be celebrated on Nov. sonal unswerving trust in Christ. 
20, the day of her birth. Best recognition of Josaphata will 

The very first time the Feast of be learning from her relationship 
Blessed Josaphata was celebrated in with Christ, he said. 

Rome was special, joyful, andalittle Sisters Servants are on nearly all 
unbelievable. As it happened, at the continents today and were well rep- 
time the Ukrainian Bishops from all resented as they met at the 
over the world, together with the Generalate in the afternoon for a 
Head of the Ukrainian Greek-Catho- festive celebration. Welcomed by 
lic Church, Cardinal Lubomyr the Superior General, Sister Janice 
Huzar, and many pilgrims gathered Soluk, everyone, with great joy, 
in Rome to thank the Holy Father shared the meal, laughter, and ex- 
for his visit to Ukraine, and for the periences of the mission. Truly 
beatifications. For this occasion Josaphata’s work continues, her 
many Sisters Servants from Europe, spirit is fostered beyond her home- 
especially Provincial Superiors from land — so it mustn’t have been by 
the Provinces in Ukraine, Poland, chance that present at the celebra- 
Slovakia and Yugoslavia also ar- tions was Luba Kowalchyk, Re- 
rived. gional Manager of “Meest” from 

The beginning and the high point Edmonton, Canada just returning 
of the celebrations, the Divine Lit- from her meeting with the SSMIs 
urgy, started the day in the Sobor of in Lviv. With interest all listened to 
Saint Sophia in Rome. The humble, Luba speak about the project link- 
once unknown young woman of ing Canadian people with the needy 
Lviv was recognized publicly by children in Ukraine. One felt energy 
Cardinal Lubomyr and 13 Bishops and strength during this recounting. 


Later on all came to the chapel 
upstairs and gathered by the um 
where Blessed Josaphata lies. It was 
an awesome moment - in deep si- 
lence there was a felt experience of 
a return to our center, the very first 
Sister Servant present and uniting 
the group. An Akathistos in honor 


- of Blessed Josaphata was sung. 


One day previously a representa- 
tion from the Ukrainian Greek- 
Catholic Church visited the Holy 
Father thanking him for his presence 
in Ukraine, and the precious gift of 
the numerous newly blessed martyrs 
and others. Blessed Josaphata shone 
in the midst of the beatified. Pope 
John Paul both in Lviv during the 
Beatification, and in Rome during 
this meeting referred to her service 
and evangelization, saw her as an 
example, and placed all the Ukrai- 
nian women religious under her pro- 
tection, underlining her compassion- 
ate ever readiness and focused self 
giving. 

“On the Zhuzhel horizon a star 
arose and shone, sparkling...” wrote 
a young SSMI poet in a song about 
Josaphata. Is not Josaphata the light 
of the star shining for us, and is she 
not summoning for us today the 
Dawn? 


... to all our friends 
and benefactors 


Franciscan Sisters 
of the Atonement 
11035 - 92 Street 


& 9120 - 110 Avenue 
422-7263 


Christ is Born! 
May Christmas bring 
you peace and happin 


Daughters of 


Wisdom 


(Montfort Sisters) 
3820 - 114 St., Edmonton 


May the peace 


and joy 


of Christmas be with you = 
through all the Year 


T NEWMAN THEOLOGICAL COLLEGE 


Tel: 447-2993 Toll Free: 1-800-386-7231 


J; ey dens 


FUNERAL HOME LTD 


"Chapel of Remembrance" їм. А 


15611 St. Albert Trail 
Edmonton, AB T6V 1H3 


Website: www.newman.edu 


RON ZAPISOCKI 


Edmonton School Board Trustee 
and Director Capital City Savings 


and Credit Union 


З радісним святом Різдва 
Христового та Новим Роком 
бажаю всім щастя, 

здоров'я та всього 
найкращого. 


о а - - 

& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
Wayne Gorniak 


Merry Christmas and 
a Happy New Year! 


З нагоди Різдвяних Свят 

та Нового Року бажаємо 

Вам і Вашим найближчим 
всього найкращого. 


ANY: | Hy 
ASI 


SOUTH SIDE 
і MEMORIAL CHAPEL 
8310-104 Street, | | 
Seu ert 
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Відбулися загальні збори |Відзначення Жертв Голодомору 


Фундації «Прометей» 


Чергові Загальні Збори Фундації «Прометей» ім. Стефанії 
Швед і Степана Онищука відбулися 25-го жовтня 2001 року в 
Українському Культурному Центрі, Торонто. 

Президію зборів очолив голова Фундації інж. Мирон Барабаш. 
Обширні звідомлення з діяльности зложили Марійка Шепард, 
офіційний книговод Фундації, Леся Шуст, член Розподільчої комісії, 
інж. Мирон Барабаш, голова Фундації, і Христина Бідяк, член 
Контрольної комісії. 

На голову Фундації переобрано інж. Мирона Барабаша. 

Засадничо, Фундація «Прометей» піддержує культурну та 
видавничу діяльність і уділяє стипендії українській студіюючій 
молоді. У 2001 році підтримано дотаціями ряд проєктів, між 
ними, видання альбому фотографій УПА і творів Лариси Мурович, 
проєкти Конгресу Українців Канади відділ Торонто, Суспільної 
Служби Українців Канади, Спілки Української Молоді. Також 
надано підтримку українській пресі. 

Фундація «Прометей» повідомляє, що аплікації на дотації у 
2002 році треба надсилати на адресу: Prometheus Foundation, 
2271 Bloor Street West, Toronto, Ontario, M6S 1P1. 

Реченець на прохання: 1-го жовтня 2002 року. 


Пластова станиця в Едмонтоні 
з нагоди Різдвяних Свят та Нового Року 
вітає українців Канади, діаспори та України та 
бажає всім кріпкого здоров'я, радости, та злагоди. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Пласт: 
скавтська організація для 
україномовних дітей від 6 років 
за дальшими інформаціями, дзвоніть на 


число тел. 451-6902 або 469-3841. 


«Найкращі побажання із святами Різдва 
Христового, Нового Року та Богоявлення!» 


ST. JOHN'S INSTITUTE 
(A Ukrainian Orthodox Students' Residence) 


, зі Orest Mulka 


Chairman 
E-mail: stjohns@supernet.ab.ca 
www.shohnsinstitute.com 


Paul Bodnar 
Executive Director 


11024-82 Ave. 
Edmonton, AB 
T6G 0T2 


Tel.: 439-2320 
Fax: 439-0989 
Res: 439-5788 


ХРИСТОС РОДИВСЯ - СЛАВІМ ЙОГО. 


З нагоди Різдва Христового та 
Нового Року вітаємо наших членів, 
духовенство українських церков, 
управи складових організацій, 
прихильників і ввесь український 
Нарід в Україні та діяспорі. 
Бажаємо всім Веселих Свят Різдва 
Христового і Щасливого Нового Року. 


Галина Михальчук 

Під патронатом відділу KYK 
в Оттаві, 18-го листопада в 
Українському Православному 
Соборі Успіння Пресвятої 
Богородиці в Оттаві, Святу 
Літургію відслужив молодий 
священик о. Андрій Ярмусь з 
Вінніпегу, голова місійного 
відділу Української Православної 
Церкви в Канаді, як також 
настоятель о. Микола Чурак. 

Після Богослуження 
настоятель прочитав коротке 
звідомлення про Голодомор і 
повідомив, що буде Панахида 
відслужена в пам'ять померлих. 
До Панахиди долучився парох 
Українського Католицького Со- 
бору о. Кирило Микитюк. Мо- 
лоді мужчини тримали прапори, 
український і канадський, а 
жінки і чоловіки заряду, великі 
свічки. Заходом пані Марії 
Костюк були спечені традиційні 
колачі і вишивками усе приб- 
рано, та поставлено овочі. Хор 
співав дуже величаво під 
проводом д-р Джефа Саранчука. 
На Панахиду прибув д-р Юрій 
Щербак, Посол України в Канаді 
і пані Марія Щербак, та майже 
весь колектив Посольства. 

Після Панахиди усі зійшлись 
у залі, де поділились колачем і 
овочами, та послухали дуже 
цікаву, документальну доповідь 
д-ра Юрія Щербака. 

Вже сімдесять років минуло 3 
того часу, як на Україні 
пройшли вогні терору, де 
загинули душі вбиті жорстоким 
терором. 

Д-р Щербак поділився з 
присутніми своєю родинною 
трагедією того часу, коли під 
час голоду 1932-33 рр. в їх 
родині Дрозденків, Бебештів і 
Щербаків, загинуло 13 осіб на 
Уманщині. 

Загально у світі начислюється 
58 голодоморів, а з того три в 
Україні 
B роках 1921-23 був — 
голод на Україні. В 1946-47 рр. 
також люди пухли і вмирали 
без їжи. Є про це докази, є 


Доповідь д-р Юрія Щербака. Сидить: голова громади Анатоль 
Криворучка, голова відділу КУК мер. Марта Винницька. Стоїть: 


о. М. Чурак 


записки і книжки. Нажаль 
українські Голодомори не є ще 
добре опубліковані і це вина 
очевидно самих українців. 
Причину голоду встановлено. Це 
політика держави, новий вид 
терору держави - це голод. Щоб 
припинити визвольний рух в 
Україні у 20-21 роках 
загострили хлібозбір, забрали 
хліб і створили голод в Україні. 
В 1932-33 рр., померло 7 
мільйонів людей на Україні. 
Голод знищив 47% дітей, a 
також 80% культурної 
інтелігенції, еліту України. У 
1932 р. в Берліні, вперше на- 
писано про голод. Розвідки знали 
але не публікували. Звернення 
до Ліги Націй принесло відмову. 
Україна не мала своєї держави, 
свого заступництва, а всі “pela 
спішили вирішувати свої власні 
інтереси, бо мали свої самостійні 
уряди. Молотов і Каганович 
були головними катами відпо- 
відальними за заготівки і здачі 
збіжжя, за проведення терору 
на Україні і знищення мільйони 
населення. Армія була під 
контролею посіпак. Це була 
широка народня трагедія. В 1937 
- 38 рр. багато здалось в полон 
щоб не голодувати. 


В часі вільної України вийшов 
указ Президента відзначати 
скрізь на Україні річницю 
Голодомору у 4-ту суботу 
листопада. 

Треба подивляти силу і 
мирність нашого народу, який 
так багато пережив, витримав і 
помалу розвиває життя. 10 років 
держави, це малий час на великі 
успіхи, але вони приходять. 
Останньо полагоджено справу 
земельного кодексу. Їдьмо з 
вірою вперед а буде більше 
добра! 

На закінчення достойний 
Посол д-р Щербак висловив 
подяку діяспорі, що прибудила 
поштовхом світ до розслідування, 
до розповіді про геноцид, до 
відзначення і сказання правди, 
до висвітлення фільму «Жнива 
розпачу». 

Набуття правди продовжується 
і тільки незалежна держава 


може захистити своїх громадян. 
Цікаву, документальну доповідь 
закінчив Посол словами 
письменника Евгена Маланюка 
«Кати не виграшка...». 

Рясними оплесками прийняли 
доповідь присутні, а подяку 
висловила голова відділу КУК 
в Оттаві Марта Винницька. 


Субсидії АТЗУК у 2001 році 


Відділ в Кдмонтоні 


Tel/Fax: 423-5422 


Національну вкладку просимо слати: 


Ю.С.С. c/o Mr. John Maksymiw; 15727-84 Ave. Edmonton, AB T5R 3Y2 


We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 
thank the many businesses and people who have supported us 
in so many ways throughout 2001. To our readers, donors, 
advertisers and contributing writers we offer our sincere 
thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 


CHRIST IS BORN! 
Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним 
читачам, жертводавцям, 
підприємцям які підтримують 
нас своїми оголошеннями та 


прихильникам пересилаємо 
найщиріші побажання радісних 
свят Христового Різдва та 
кріпкого здоров'я й успіхів 
в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 


ь Управа Конгресу Українців Канади 


10629 - 98 St. Edmonton, АВ Т5Н 2N6 


I. Саварин 

Альбертське товариство збереження української 
культури (АЗТУК) в Едмонтоні у 2001 році 
розділило понад $50,000 у субсидіях на різні 
добродійні цілі - подала у свойому звіті скарбник 
Товариства Віра Кунда на сходинах Управи 5 
грудня ц.р. Ha тих же сходинах, в додатку до 
вже виплачених субсидій під час року, Управа 
вирішила: призначити $3,000 на освітню поїздку 
студентів 4-го курсу Курсів українознавства ім. 
Ївана Франка весною 2002 р. на Україну, $5,000 
на потреби лабораторії української мови на 


Альбертському університеті, а $10,000 «Приятелям 
Дітей» в Торонті (через Канадський Фонд Дітей 
Чорнобиля). 


Під час року уділено і виплачено: 55,000 
Централі КУК у Вінніпезі на закуп нового 
ком'ютера; 55,000 на стипендії студентам 
української мови на AY; $3,000 Пластові; $2,000 
на КФУС; $2,000 на KIYC; $2,000 Катедрі 
української культури та етнографії, im. Гуцуляків; 
$2,000 Приятелям Села спадщини української 
культури; 52,000 Українсько-канадському архів- 
музею Альберти; 52,000 хорові «Дніпро»; 52,000 
Шевченківській Фундації; $2,000 на Бібліотеку 
ім. В. Стефаника у Львові (через KIYC); $1,000 
Рідній школі при перрі св. Юрія; 51,000 Курсам 
українознавства ім. Ї. Франка; $1,000 Їнститутові 
св. Ївана; 51,000 Українсько - канадській суспільній 
службі; по 5200 на пресовий фонд Українських 
вістей, Українського голосу, Гомону України, 
Нового шляху і Свободи і 5400 на стипендії 
фестивалю Ківаніс. Також асигновано $5,000 на 
постановку 8 червня 2002 р. «Послання» Т. 
Шевченка Симфо-нічною оркестрою Едмонтону, 


яке АТЗУК замовило у Мар'яна Кузана з 
Парижа понад 10 літ тому. 

На поміч жертвам Чорнобиля від 1990 року, 
«замість квітів на могилу» АТЗУК зібрало на 
похоронах 5108,222.42 крім 59,097, які прийшли 
ц.р. Цього ж року на похоронах наступних 
померших зібрано такі суми: Іван Личак - $1,002; 
Андрій Пилип - 5640; д-р Мирослав Варениця 
- 51,855; Михайло Наконечний - 5520; Надія 

- 51,465; Ірина Триліх - 51,250; Дмитро 
Габорак - $1,145; Микола Стахів - $760; «у 
пам'ять»: о. Богдана Снігуровича - 5105; Петра 
Петрика - 540; Лавра Міхальцена - 525; Лідії 
Гладишевської - 540 і датками - від Юлії 
Ясінської - 550.00 і о. Митрата Василя Гупала 
- 5200 

Згадаю ще, що АТЗУК літом ц.р. дало $3,000 

на публікацію 4-го тому Західньо-канадського 
Збірника НТШ (який прекрасно ілюструє вклад 
українців до історії, розвитку і культури Канади), 
передало до Острозького Університету 150 
книжок (в більшості дар Архіву-музею) i 
номінувало д-ра Дмитра Тодосійчука на 
відзначення «гетьмана», а в цьогорічнім семінарі 
добровольців “Vitalize” від АТЗУК взяли участь 
Оля і Петро Саварин. До Управи АТЗУК в 
2001 р. належали Петро і Оля Саварин, Віра 
Кунда і Софія Скрипник, а до Дирекції: Дмитро 
Sait Бенедикт Блавацький, Мирон 
Стефанів, Їван Стадник, Мирон Базюк, Олег 
Їльницький, Люба Бойко-Бел, Михайло Саварин 
і Богдан Олійник. Крім згаданих, членами 
АТЗУК (вкладка - 51.00) є всі, що допомагають 
Товариству при касіно, його головному джерелі 
доходів, за що YM належиться велике признання. 
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The Ukrainian Male Chorus of Edmonton 


Ukrainian Male Chorus spearheads 
multicultural Christmas Concert 


By Greg Pacholok 


Christmas Around the World, a choral concert, was held 
on Dec. 8, at the Robertson-Wesley United Church. The 
concert was the brainchild of Orest Soltykevych, con- 
ductor of the host choir, the Ukrainian Male Chorus of 
Edmonton. The concert, reminiscent of the Rotary 
Christmas Carols once held in Edmonton, featured a 
wide variety of choral styles sung in a number of differ- 
ent languages, as well as a handbell choir. The perform- 
ers were the Ukrainian Male Chorus of Edmonton, In 
Harmony (a Caribbean Islands choir), the Polonia Choir 
Society of Edmonton, the Edmonton Korean Youth 
Choir, the Abruzzi Italian Folk Choir, Up Tempo (High- 
lands United Church Handbell Choir) and the Shiloh 


Baptist Gospel Choir. 


Highlights of the show were many. The concert began 
with the rich, powerful voices of the Ukrainian Male Cho- 
rus of Edmonton singing three Ukrainian Christmas car- 
ols. Their sound was unique in that they were the only 
male chorus performing in the show. The Shiloh Baptist 
Church Choir gave’a marvelously upbeat and energetic 
performance of a medley of carols and hy millions that 
featured a number of female soloists. The Edmonton Ko- 
теап Youth Choir, formed in October of this year, made 
a stunning debut with three carols, two sung in English 


and the third in Korean. The carol O Holy Night fea- 


tured soloist Kim, who brought the mesmerized crowd 
to its first standing ovation of the evening. The concert 
concluded with the Ukrainian Male Chorus of 
Edmonton. Their rendition of the carol Do Not Weep, 
Rachel, featuring soloist Greg Maluzynsky, brought 
about the second standing ovation of the evening. 
Master of ceremonies for the concert was CKER 
Radio’s Roman Brytan, who very ably provided a brief 
synopsis of the carols and a short history of each per- 
forming group. It was truly a pleasurable way to ex- 
perience the richness of our Canadian cultural diver- 
sity, and, especially, the richness of our Christmas 
choral traditions. As the host choir, the Ukrainian Male 


Chorus of Edmonton hopes to make this an annual 


of 2002. 


affair. The response to the concert overall was tremen- 
dously positive, with the crowd jumping to its feet for 
the third time at the close of the show. The performers 
were commended on the selections as well as their 
moving performances. 

The Ukrainian Male Chorus of Edmonton was 
formed in 1984 by its current conductor, Orest 
Soltykevych. The choir consists of 40 singers and is 
planning a tour of Poland and Ukraine in the summer 


Cascade Travel invites you reunite 
with family in Ukraine 


(Cascade Travel)—There has 
never been a better time to visit — 
or find — family in Ukraine. 

“A trip to Ukraine is economical, 
and an exciting and emotionally re- 
warding experience,” says Myma 
Arychuk, president of Cascade 
Travel of Burnaby, BC. 

“Prices are still low and the cur- 
rency rate is extremely favourable. 
With the old Soviet travel restric- 
tions lifted, people are now able to 
locate long-lost relatives and ex- 
plore the land of their ancestors.” 

Despite the restrictions and red 
tape, over the years Myrna has re- 
united more than 200 families, in 
many cases with nothing more to go 

on than a misspelled name. After 30 
years of specializing in travel to 
Ukraine, Myra has her ways — and 
her contacts. 

“Reuniting families is a passion 
for me,” says Myrna. “After find- 
ing my own relatives in Ukraine 


back in 1979, I decided to share the 
unbelievable joy of that experience 
with others.” 

Мугпа has since made it her life’s 
mission to help re-unite families 
whose roots are in Ukraine. 

As a result, she has become one 
of Canada’s top experts on travel to 
Ukraine. In 1999 she traveled with 
Prime Minister Jean Chretien and 
his entourage on Canada’s first trade 
mission to Ukraine. Last year, while 
celebrating 20 years in business, her 
company was appointed the Ukraine 
Tourism Office for Canada. As 
Ukraine’s only tourist representative 
in Canada, Myrna provides up-to- 
date information on virtually any- 
thing relating to travel to Ukraine. 

“Ukraine is still one of the world’s 
best-kept travel secrets,” says 
Myrna. Largely unspoiled by devel- 
opment and crowded resorts, it of- 
fers a diverse climate, friendly lo- 
cals and abundant bargains. It has 


Italy backs Ukraine on path to Europe 


(RFE/RL)—Italian Foreign Minister Renato Ruggiero told his Ukrai- 
nian counterpart Anatoliy Zlenko in Kyiv on Dec. 17 that Italy will sup- 
port Ukraine in its bids to integrate into Europe and join the world’s lead- 
ing economic and political alliances, AP reported. 

Ruggiero and Zlenko discussed bilateral cooperation on investments, 
energy, transport, tourism, and migration, as well as ways to increase the 


trade volume between their states. ° 


Italy is Ukraine’s second-largest trade partner among Western Euro- 


pean countries. 


Trade volume between the two states was US$948.3 million in the first 


nine months of 2001. 


all the modern amenities, yet lets 
you step back in time to experience 
its many delights, hidden for so long 
under the veil of Soviet occupation. 

People all over the world — from 
Scotland to Australia — are discov- 
ering this secret, along with the ex- 
traordinary service and exceptional 
value Myrna and her staff offer. 

If you’re looking to find your 
Ukrainian relatives but don’t know 
where to start, call Myma. She’s al- 
ways happy to help. 

“This really is the best time to 
travel to Ukraine,” says Myrna. “It’s 
still a new, unspoiled destination 
with lots of rustic charm, and many 
elders are still alive to share their 
memories.” 


НОРЕ'Є WAR 


| MARSHA PORGHUK SKRYPUCH 


15 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 
UNIVERSITY OF MANITOBA 


Веселих Свят i Щасливого Нового Року 
бажають усім 


Dr. Denis Hlynka - Acting Director 
Dr. Alexandra Pawlowsky - Assistant to the Director 
Marina Ranenko - Webmaster 


Веселих Свят та 
Щасливого Нового Року! 
Season's Greetings 


from 


ST. PETRO MOHYLA INSTITUTE 
A Ukrainian Orthodox Students' Residence 
"Ensuring Our Future Through Commitment to Youth" 


Lilia Kompritchevska Tom Plishka 
Executive Director Chairman 
1240 Temperance St., Saskatoon, SK S7N OP1 
Tel.: (306) 653-1944 Fax: (306) 653-1902 Res.: (306) 244-9184 
E-mail: mohyla@sympatico.ca 


Edmonton Granite Memorials 


EGM personalized designs A ee 


serving Albertans with dignity naive 


or over 35 years 


‘OF NORTHAMERICA 


Honour Your Wesel 
witha | 
Work of Art 


- , Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 
All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car + Senior Citizen Discounts - Pre-Need дона 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 : 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


~ Cascade Travel Ltd. 


3819 Sunset St. Burnaby, B.C., Canada V5G 1T4 
Tel.: (604) 430-5454; Fax: (604) 430-2244 
Email: cascade@surelux.com 
Web Page: www.surelux.com/cascade 


To all our clients and members 
of the Ukrainian community, 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
From all of us at 
CASCADE TRAVEL LTD. 


Thinking of a gift idea for Christmas? 
Hope’s War 


a novel about a girl whose Ukrainian grandfather has been 
unjustly accused of crimes in WWII 


by Marsha Forchuk Skrypuch 
author of Silver Threads and Enough 


for readings, contact: 519-752-5453 or www.calla.com 
for an autographed copy, send $16.00 to: 


Marsha Skrypuch 
99 Wayne Gretzky Pkwy 
Brantford ON N3S 5T6 


Tax and postage Included 
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Film explores post-war Ukrainian immigrant legacy 


By Randall King, 
Winnipeg Free Press 

When asked who will go to see 
their movies, filmmakers almost in- 
variably say: “Everybody.” 

John Paskievich is no exception. 
One cannot blame him. It is not the 
job of adocumentary-maker to limit 
his audience. But certainly, there is 
a case to be made that his new Na- 
tional Film Board-produced docu- 
mentary My Mother’s Village re- 
flects the experience of many first- 
and second-generation immigrants 
who have, for some reason or an- 
other, been exiled from their home- 
land. 

“Various other people have seen 
it,” Paskievich says while indulging 


in the twin vices of coffee and ciga- 
rettes recently at a Main Street 
Salisbury House. 

“Some Chinese people saw it and 
said, ‘That’s my experience,’” he 
says. “A man from Uganda with an 
Indian background... He had that 
same’ experience with the idea of: 
“Where 15 home?’” 

That would put My Mother’s Vil- 
lage in the same anthropological cat- 
egory as his other films, such as The 
Gypsies of Svinia and If Only I Were 
an Indian, which also examined 
questions of cultural identity. 

But his new work is more per- 
sonal and very particular to the 
Ukrainian Canadian experience. It 
is as specific as the smell of perogies 


R.J.‘'s Tours Ltd 


17708-735A Street. Egmonton, Alberta TAM 7/5 


ил tourukraine.com 


| July 8 - 16 day 


Park. 


We specialize in travel and tours to UKRAINE 
and escorted group tours around the world 
Our staff is fluent in Ukrainian and English languages. 


Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 


780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 
e-mail: rjstours@tourukraine.com 


! и Feb. 14, 2002 - Robert J. Tomkins will be your guide on a 16 day * І 
т all- inclusive group tour to Puerto Plata in the Dominican ! 
. ; Republic. We'll be staying at the beautiful Allegro Resort Playa 
5 Dorada. Booking deadline coming up soon. 


: Feb. 25 - Houston, Texas Rodeo which includes the George Strait 
! | Concert. So much included! Escorted by Patricia. 


, Mar. 4 - 15 day two Island tour of Hawaii. Waikiki Beach, and the 
1 Big Island. Escorted by Robert J. Tomkins. 


July 2 - 19 day all inclusive Mediterranean/Greek Isles cruise aboard Orient 
т Cruise lines. 2nd passenger pays half fare. Escorted by Robert J. Tomkins. 


all-inclusive group tour to Western Ukraine. 
З Our tour is first class and Ше best in the industry. 


Aug. 14 - 16 day Ukraine Cruise on the Dnipro River and Black 
d Sea. Escorted by Robert J. Tomkins. 


1 All our tours are escorted by Robert J. and/or Patricia Tomkins 


Call us at 1-877-353-5633 and we'll mail detailed brochures out to you 


Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Hour Zabava Program on Winnipeg's 810 
CKJS Saturday 5-7 p.m. and Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 
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Memovial, 


“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD” 


SERVING THE 


UKRAINIAN 


and onions frying in a north end 
kitchen. It is as specific as the sound 
of a dulcimer bouncing off the au- 
ditorium walls of a Ukrainian dance 
recital. It is as specific, in fact, as 
Paskievich himself. And that’s why 
the 53-year-old Winnipegger is a 
presence on both sides of the cam- 
era in the shot-on-video documen- 


Paskievich’s film is about the cul- 
tural, emotional and moral legacy 
Ukrainian immigrants bequeath 
their second-generation children. In 
fact, Paskievich refrained from in- 
terviewing first-generation immi- 
grants, including his mother, whose 
participation is limited to the title. 

“T didn’t want to interview the 
older people,” he says. “They were 
the source of memory and history. 
They're the ones who were ripped 
out of their homes and sent away. 
But the effect of that on the kids was 
what I was after. That was my fo- 
cus.” 

In the course of the film, he does 
not give undue emphasis on his own 
experience, although we do learn 
that he was born in an Austrian camp 
for “displaced persons” shortly af- 
ter the Second World War. He and 
his parents, sponsored by a farmer 
in Lockport, arrived in Canada when 
he was five. And after moving to 
Montreal, he and his newly sepa- 
rated mother Eva came back to 
Manitoba, to Winnipeg’s north end, 
when he was 12. And when it came 
to Ukrainian culture, Paskievich was 
hardly deprived. To an extent, that 
Winnipeg neighbourhood was a 
community of displaced persons. 

“The north end was a hotbed of 
Ukrainian things, all my neighbours 
were Ukrainian. My friends, if they 
weren’t Ukrainian, they were Yugo- 
slavian or Polish or Jewish. 

“Tt was interesting in a lot of ways. 
There was a lot of stimulation 
there.” 

There was also the inevitable 
pains of assimilation between first- 
and second-generation immigrants. 

“T played hooky from Ukrainian 
school and played hockey and foot- 
ball, and there was always an argu- 


ment,” Paskievich says. “I remem- 
ber one incident where, just before 
a track meet, I couldn’t find my 
spikes and my shorts, because my 
mom hid them. She never wanted 
me to run under the sun in the hot 
weather. I might get a stroke,” He 
says with a smile. “Who runs over 
hurdles in the sun? It was not part 
of her experience. 

“T remember a girl I knew, she 
dyed her hair red, which was at the 
time a fashion,” he says. “And her 
parents tossed her out of the house. 
Why? Because in the old country, 
women who dyed their hair red were 
whores. There was an identifica- 
tion.” 

Another more poignant memory 

was of the delivery services that 
used to dot Main Street. They spe- 
cialized in delivering packages to all 
the north end’s old countries, includ- 
ing the Ukraine, a region under the 
boot of the Soviet Union. 
“We would send parcels all the time. 
You would send boxes of socks and 
babushkas and Aspirins,” he says. 
In return, his family would receive 
state-censored letters and photo- 
graphs of unsmiling, emaciated rela- 
tives. 

When he was just 22, Paskievich 
decided to close that gap by travel- 
ing to Ukraine and visiting his rela- 
tives in the town of Kamiana Hora 
(which translates to Stony Moun- 
tain). It was a process that involved 
a certain amount of intrigue, due to 
the hardline Communist regime of 
the early "705. 

“At that time you weren’t allowed 
in the rural areas, so I snuck in there 
for a night,” he says. “And I was 
kept in the house and I left in the 
morning under cover of darkness 
back into the city.” 

It was there he heard uncensored 
accounts of the way of life for Ukrai- 
nians under the Soviets, stories told 
by witnesses in My Mother’s Vil- 
lage stories of Red Army brutality, 
of Stalin’s demonic “artificial fam- 
ine,” stories of starving mothers who 
ate their dead children. They were 
stories that exacted a price on those 
who heard them. 


“When we grew up, we had to 
remember all that stuff. It was our 
responsibility to remember and 
somehow make things better. We 
had to be, in many ways, some kind 
of liberation front,” he says. “And 
if you weren’t interested for one rea- 
son or another, you developed a 
sense of guilt.” His own experience 
is reflected and refracted in the 
documentary’s interviews with 
Ukrainian Canadian peers, such as 
Calgary-raised author George 
Melnyk, Vancouver-based dancer 
Lesia Poluan or former Winnipegger 
Halya Kuchmij, who were, like him, 
raised “between borders.” 

“Every individual is a variation on 
the same theme the idea that they’re 
caught between two worlds,” he 
says. “And so, I wanted to explore 
that.” 

Paskievich’s on-screen presence 
is limited to his travels in Kamiana 
Hora, a village that emerges from 
Soviet rule with jubilation, linger- 
ing bitterness and all the technologi- 
cal advancements of the Middle 
Ages. 

«І didn’t want to be the spokes- 
person for our generation,” he says. 
“And I didn’t know how to inter- 
view myself on camera.” 

Paskievich now lives in the 
Wolseley area, although he still re- 
turns to the north end to visit his ail- 
ing mother, as he is doing this day. 
He has a 16-year-old son named 
Andrew with wife Marilyn 
MacKinnon. John encourages An- 
drew to play sports, and cuts him 
slack, as any Wolseley dad would, 
when his son dyes his hair yellow. 
And he is content that his film ad- 
dresses and honours his legacy as a 
Ukrainian Canadian. 

“No one has made a film on this 
topic, on the psychology of exile, 
and how it affects you growing up,” 
he says. “As far as the Ukrainian 
community is concerned, I wanted 
to bear witness.” And Paskievich 
allows, finally, that maybe the audi- 
ence for his film is more specific 
than he would initially admit. “Ina 
way,” he says, “I was making the 
film for my son.” 


My Mother’s Village traces an 
intimate journey of discovery 


COMMUNITY 


° family owned since 1941 » 
2 prearranged funeral specialists = 


° wheelchair accessible ° 


426-0050 » 24 HRS. 
9709 - 111 AVENUE 


Visit us at: 


www.parkmemorial.com 


By Alison Gillmor Winnipeg Free Press 

You could say My Mother’s Village is John 
Paskievich’s most personal film. It traces an intimate 
journey of memory and discovery, with footage of the 
Winnipeg-based documentary filmmaker tenderly meet- 
ing with family members in Ukraine. (One relative ex- 
claims to him, “I love your soul. It has the abundance of 
a pear tree,” and it seemed to me at that moment not a 
bad life’s ambition to become the sort of a person to 
whom that gets said.) But this beautiful and powerful 
film soon expands outward like a concertina. 

Paskievich’s own history is connected up with other 
children of Ukrainian immigrants who settled in 
Winnipeg’s north end, as he interviews some unusually 
insightful people about growing up as “DPs” displaced 
persons. (You could argue that growing up as a DP might 
help make a person insightful.) 

Writer George Melnyk traces a childhood stutter back 
to aconcert in which he stumbled over the poetry of Taras 
Shevchenko and thus brought eternal shame on his fam- 
ily. Other subjects talk about the pressure to be “the per- 
fect Ukrainian,” to carry all the burden of Ukraine’s his- 
tory and culture here in Canada until their country could 
be free of Soviet rule. “If that meant joining every Ukrai- 
nian children’s organization, if that meant going to ev- 
ery concert on Sunday... then we did that,” recounts 
broadcaster Bohdana Bashuk. These stories can, in turn, 
be connected to almost any immigrant experience. 

From anywhere to anywhere, it’s the same wrench of 
loss, the same dreams for a better life, the same exhaust- 
ing but ultimately enriching struggle between Old World 
traditions and new-world assimilation. Finally, as 


Paskievich suggests, displacement psychological and 
physical is perhaps the central condition of our cen- 
tury. The question “Where is home, exactly?” is more 
universal than we think. 

Against the emotional uneasiness of exile, 
Paskievich has collected some extraordinary footage 
of the seasonal round of life in rural Ukraine outdoor 
festivals, religious rituals, weddings, recitations and 
children’s games all presented with little explanation 
so they remain enigmatic and inviolate. 

We see people working at pre-industrial tasks plow- 
ing with horses, sowing seed by hand, threshing with 
some 19th-century contraption while machinery rots 
in the falling-down barns of the dismantled collec- 
tives. And we hear a lot of songs. The Ukrainian sub- 
jects are always breaking spontaneously into song — 
it’s like they’re in a Hollywood musical with a very 
low costume budget — songs that are sometimes ro- 
mantic, sometimes religious, usually patriotic, and 
almost always sad. 

There are a lot of reasons to be sad, Paskievich points 
out, as he traces Ukraine’s record of oppression, war 
and famine, “caught between the hammer and the an- 
vil of European history.” One Ukrainian-Canadian 
woman recalls that her father “was incapable of smil- 
ing in that casual way that North Americans smile.” 
The film is full of remembered suffering but also a 
great deal of hope and humanity. “It’s better to laugh 
than to cry,” says Paskievich himself, as he sits down- 
ing what looks like a long)and sentimental series of 
vodka toasts with an old relative. My Mother’s Vil- 
lage is a lovely demonstration of that proverb. 
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Jack Palance to chair newly formed 


Hollywood Trident Foundation 


(HTN)—’ We are happy to see the 
creation of this foundation and look 
forward to its impact on the Ukrai- 
nian community worldwide.” 

That is how Oscar-winning Hol- 
lywood actor Jack Palance re- 
sponded after signing his name to 
the articles of incorporation of the 
Hollywood Trident Foundation, a 
new charitable organization that has 
just been formed by members of the 
Hollywood Trident Network in Los 
Angeles. The goal of the new foun- 
dation will be “through education 
and the arts to encourage film mak- 
ers to study, film and present the 
contribution of Ukrainian people 
worldwide to the evolution of mod- 
em civilization including Ukrainian 
contributions to film making from 
its beginning to modern times”. 
Palance is the Chairman of the 
Board of Directors of the new body. 

Peter Borisow, President of Enter- 
tainment Finance Management and 
President of the new body added, 
“Ukrainians have played important 
roles in the film industry since its 
inception. We hope that the Holly- 
wood Trident Foundation will not 
only encourage those working in the 
industry, but also demonstrate and 
teach an international audience 
about Ukrainians and their contri- 
butions — past and present to the 
art and business of film and media 
worldwide.” Borisow then high- 
lighted some of the names from a 
long list of Ukrainians in the film 

_ industry which has been compiled 
by the Hollywood Trident Network. 
Some of the names have been ap- 
pended to the bottom of this 
communiqué. 

In addition to Palance and 
Borisow, the Foundation’s articles of 
incorporation were also. signed by 
Luba Keske, Senior Vice President 
- Administration, Business Affairs 
MGM Pictures, Jim Makita a Hol- 
lywood director and screenwriter 
who also teaches part time at 
U.C.L.A. and Los Angeles attorney 
Andriy Semotiuk who will act as 
Executive Director of the body. The 
articles are now being registered 
with the California Department of 
State and, following registration, 
will serve as the basis for obtaining 
IRS Section 501 (c) (3) charitable 
status to enable the Foundation to 
issue tax-deductible receipts to fu- 
ture donors. 

Initial discussions envision a 
Board of Directors consisting of 
nine people, five of which will come 
from the Los Angeles area. The new 
foundation hopes to attract board 
members from some of the other 
major foundations and institutions 
in the Ukrainian community in 
North America, and also hopes to 
include three honorary members 
nominated from the Producers Guild 
of Ukraine. Board members will be 
expected to be active and serve a 
three year term. 

Foundation members have had 
preliminary discussions with faculty 
and administration officials at 
U.C.L.A. and are encouraged by the 
prospect of undertaking some film- 
Telated projects in conjunction with 
the Ukrainian students’ club there. 
It appears that we may be able to 
gain access to some rare Ukrainian 
films and hold a screening at 
U.C.L.A. some time next year. De- 
tails are being worked out and 
should be settled soon. In that re- 
gard, Mark Semotiuk, President of 
the U.C.L.A. Ukrainian Students’ 
Club has asked the Ukrainian com- 
munity at large to contact any Ukrai- 
nian students currently at U.C.L.A., 
or other colleges in the Los Angeles 


Jack Palance 


vicinity, and ask them to get in touch 
with him. He may be reached by 
email at “msemotiu@ucla.edu” or 
through our offices. The Foundation 
and the club will be working to- 
gether in this regard. 

The Foundation is also proud to 
announce that in addition to the do- 
nations of its founding directors, the 
Foundation has received its first 
major donation. The donation is 
from Dr. Jaroslaw Pikolycky of La 
Jolla, California who has agreed to 
make a $1000 U.S. contribution. In 
his letter Dr. Pikolycky states the 
donation is, “for funding your mag- 
nificent idea to start a Ukrainian 
Film Institute in Hollywood. Your 
ideas are wonderful and the team of 
Ukrainians that you have [brought 
together}... [testifies]... that other 
Ukrainians share the same dreams 
and hopes you have in preserving 
Ukrainian art and culture in films.” 

The Foundation intends to work 
closely with both the Hollywood 
Trident Network and the Ukrainian 
Student’s Club at U.C.L.A. We will 
have to work to make the Founda- 
tion the “heart” of the Ukrainian en- 
tertainment world and will raise 
funds to establish a presence at one 
of the Los Angeles universities so 
that the foundation can undertake 
public interest projects in the media 
area. The Network will continue to 
attract entertainment-related indi- 
viduals for networking purposes. 
The Students club will seek to bring 
together Ukrainian students in the 
Los Angeles area. 

Partial schedule of persons who 
acknowledge they are Ukrainian 
and are or were in the entertain- 
ment industry in North America 
Compiled by the Hollywood Trident 
Network with the assistance of Ro- 
man Sawycky 

Nick Adams - Actor; Kasey 
Cisyk- Singer; George Dzundza - 
Actor; Ed Evanko - Singer; Erika 
Eleniak - Actor; Ivan Fecan - T.V. 
Executive; Luba Goy - T.V. Come- 
dian; Carol Hathaway - Actress John 
Hodiak - Actor; Milla Jovovich - 
Actress; Danny Kaye - Actor; 
Slavko Klymkiw - T.V. Executive; 
Michael Kohut - Sony Studio Ex- 
ecutive; Chantel Kreviazuk - Singer; 
Halya Kuchmij - Producer; Mila 
Kunis - Actress; Mimi Kuzyk - Ac- 


tress; Luba - Singer; Iya Labunka - 
Disney Studio Executive; Yurij 
Luhovy - Director; Walter Mathau - 
Actor; Mike Mazurki - Actor; Ro- 
man Melnyk - T.V. Executive; Renia 
Mykytyn - Disney Executive; 
Slavko Nowytski - Director; Will- 
iam Shust - Actor; Bohdan Soluk - 
Producer; John Spencer - Actor; 
Alex Trebek - T. V. Quiz Show Host; 
Natalie Wood - Actress. 

There is also along list of notable 
Ukrainians in the film industry in 
Ukraine. The list includes the early 
pioneers like Dovzhenko and 
Eisenstein and goes on to modem 
day film makers like Ilyenko and 
Yanchuk. If you know of others, 
email us with their details to 
<Semotiuk@aol.com>. 


Христос Раждається! 
Веселих Різдв'яних Свят. 


ANDREW J. HLADYSHEVSKY, Q.C. 


Fraser Milner Casgrain 


2900 Manulife Place Direct Dial (780) 970-5234 


10180-101 Street | Fax (780) 423-7276 
Edmonton, Alta, CanadaT5J3V5  andrew.hladyshevsky@fme-law.com 


Lawyers in: Montréal Ottawa Toronto Edmonton Calgary Vancouver 


Ukrainian National 
Federation of Canada 


Ukrainian Women's 
Organization of Canada 
Українське Національне Організація Українок 

Об'єднання Канади Канади 
10629 - 98 Street, Edmonton, Alberta, TSH 2Х6, Ph.: (780) 422-5246 


MALANKA 
January 19, 2002 


- «"Багуї ро 
х Cocktails 6:00 Дає by -, 
* Supper 7:00 ~ Tickets: 


ds 25 in ad’ 
* Dance . 9:00 б J REE ee 


$20 students | 


Best wishey for Christmas 
and the New Year! 


BRIAN MASON, MLA 
EDMONTON HIGHLANDS 
100, 8930 Jasper Avenue 
414-0682 


Ukrainian-English Bilingual Program 


The programs offered are Bilingual Programs. .Elementary/Playschool programs require no 
previous Ukrainian language experience or Ukrainian background for children or parents. 


Delwood School (К-6) 
7315 Delwood Road 
Edmonton, Alberta 

(north of 134 Avenue) 

Ph. 476-3969 


M.E. LaZerte Composite 
High School 

6804 - 144 Avenue 
Edmonton, Alberta 

Ph. 408-9800 

(Ukr. Bilingual L.A. Gr.10) 


Holyrood School (K-6) Balwin Junior High 
7920 - 94 Avenue (Grades 7-9) 
Edmonton, Alberta 7055 - 132 Avenue 
Ph. 466-2292 Edmonton, Alberta 
Ph. 475-3646 


St. John’s Ukrainian Sadochok 
(Playschool) 
10611 —110 Avenue 
Edmonton, Alberta 
Ph. 426-1795 


Please call the School Principal for registration information 


Children from all areas of the city attend the program - Transportation Subsidies Provided 


UKRAINIAN BILINGUAL LANGUAGE ASSOCIATION 


Briefly 


Shevchenko eighth on top soccer list 

(Eastern Economist)—Andriy Shevchenko currently playing for FC Milan, 
placed 8th in the list of top soccer players in 2001 published by France 
Football magazine. Shevchenko, who formerly represented Dynamo Kyiv 
was transferred to Milan in 1999 for US$25 million. Britain’s Michael 


Owen from Liverpool topped the list. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Сявт Різдва Христового 
та щасливого Нового Року 
односельчанам, приятелям, знайомим, дивізійникам, 
рідним у вільній Україні і клієнтам 

бажає 
Степан Дух - власник 


DIAMOND 
Auto Body & Paint Shop 
208-19th St. W. Saskatoon, Sask. Tel.: 242-7778 


1 
4 


і 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Зі світлим празником Різдвяних Свят 
бажаємо радости, щастя та 
кріпкого здоров'я 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J 015 
Ph.: 422-1397 Fax: 426-6179 


HOTEL & CONFERENCE CENTRE 


Celebrate 


krainian Christma, 
with us! 


Enjoy Ukrainian Christmas in the beautiful 
surroundings of the Grand Ballroom & Solarium of 
the Chateau Louis Conference Centre or the 
Royal Coach Dining Room & Julian’s Lounge at the 
Chateau Louis Hotel 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Sunday, January 6, 2002 


Ukrainian Christmas Day Buffet 
Monday, January 7, 2002 
with 
Christmas Entertainment 


For reservations or more information, call: 
453-6500 


FL + ih + is + it + 


11727 Kingsway, Edmonton, Alberta 
www.chateaulouis.com 


Home base to Vinok Worldance 
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Ukraine third at European 
SC Championships 


(SwimNews.com/UkrNews)—Yana Klochkova and 
Oleg Lisogor paced Ukraine towards a third place fin- 
ish of four gold and four silver medals at the 2001 Euro- 


‘| pean Short Course Championships, held in Antwerp, 
_| Belgium Dec. 13-16. 


Germany was first with eight gold, eight silver and 


‘| five bronze, Sweden was second with seven gold, four 


silver and six bronze. 
Klochkova won one gold and two silvers, while 


_ | Lisogor took two golds. 


On the opening day of the championships Klochkova 


|| won the 200 individual medley in 2:09.52 just ahead of 
_| Nicole Hetzer of Germany with 2:09.70. Klochkova won 


the race with her breaststroke leg of 37.78 with Hetzer 
almost a second slower. “Its on the breaststroke leg that 


: | I have improved most,” Klochkova said. “I am tired af- 
: | ter this one. 


But she failed to win her next two events. 
On Day 3 Klochkova was upset in the women’s 400 


.|freestyle by 16-year-old Anja Carnan of Slovenia. 


Carnan’s winning time was 4:02.72 to 4:02.79 for 
Klochkova. She was in lane one, while Klochkova was 
in five, perhaps that allowed her to sneak up and sur- 
prise the more experienced Ukrainian. 

Klochkova said: “I feel disappointed missing the gold 
medal by such a small margin, that hurts. But the final 
metres were a bit too much!” 

. “T didn’t think I could beat Klochkova,” Carnan said. 
“T am Satisfied with the gold medal.” 

On the final day, Hetzer upset Klochkova in her best 
event the 400 individual medley. Hetzer took the lead 
after backstroke and had the race in the bag after the 
300. Her final time of 4:29.46 was an European record 
with Klochkova in 4:31.31 under the 12-year old mark 
of 4:31.36 from 1989. 

“T can hardly believe it,” Hetzer said. “It really is a 
big surprise and it went so fast, unbelievable. I was hop- 
ing for a national record. I knew Klochkova’s weak 
stroke was breaststroke so I put on the pressure. 

Lisogor won his two golds in the 100 metre breast- 
stroke on Day 2 and the 50m on Day 3. 

Although two British breaststrokers qualified first and 
second in the men’s 100 breaststroke, it was the more 
experienced Lisogor who won the final in 59.02. James 
Gibson of Great Britain was second with 59.23. “I’m 


| pleased with my first European title,” Lisogor said. “I’m 


looking forward.to the 50 breast.” 
The men’s 50 breaststroke was very fast with the first 


four under 27 seconds with Lisogor first with 26.71, 
Mark Warnecke of Germany second in 26.75. 
Wamecke holds the world record with 26.70. 

“Tt was tough race with Warnecke,” Lisogor said. 
“I’m happy with the time, just 1/100th off his record. 
I hope to break it very soon.” 

“Lisogor was too fast today,” Warnecke said. “I’m 
pleased anyway, it was my second fastest ever. Next 
time I’m going to beat him.” 

On Day 4 the men’s team won the 4x50 free relay, 
setting a European record of 1:26.09 just 2/10ths off 
the world best. Netherlands won the silver and Swe- 
den the bronze. 

Olexandr Volinets and Denys Sylantyev each took 
a Silver. 

Volinets won his in the 50 metre freestyle on the 
opening day of competition. Stefan Nystrand of Swe- 
den won with 00:21.15, Volinets was second with 
00:21.60. 

On Day 3 Sylantyev clocked in at 01:53.34 for the 
200 m butterfly. James Hickman of Great Britain won 
the gold with 1:52.93. 


2001 European Short Course 
Swimming Championships Final Standings 
в тая 
21 
17 


Germany 
Sweden 
Ukraine 
Netherlands 
Slovenia 
Slovakia 
Great Britain 
Czech rep. 
Italy 
Austria 
Croatia 
Switzerland 
Poland 
Finland 
Russia 
France 
Denmark 
Israel 
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Buriak appointed new national coach 


(Ukrainian Soccer News/AP)—The Football Federa- 
tion of Ukraine (FFU) announced on Dec. 15 that it has 
accepted the Executive Committee nomination of Le- 
onid Buriak as the new head coach for Ukraine’s na- 
tional team. 

Buriak, who assisted the former national coach, Valery 
Lobanovsky, was nominated the previous day. He re- 
ceived 18 votes. One member voted for Miroslav 
Blazevic and one member abstained. Seven members 
of the committee were absent. 

Buriak, 48, played for Dynamo Kyiv and the Soviet 
national team in the 1970-80s. 

Lobanovsky will continue to coach Ukraine’s leading 
team, the Dynamo Kyiv. 

Buriak signed a contract that runs until 2004. He has the 
option of extending the contract by another two years if 
Ukraine performs well during the European Champion- 
ship 2004, according to the Interfax news agency. 

“The coach must be prominent in selecting players 
and a brilliant psychologist,” said President of Ukraine’s 
soccer federation Hryhoriy Surkis, addressing hundreds 


of federation members, who gathered for a special con- 
gress in the capital Kyiv. 

Surkis said that a lack of unity in the team was a 
key reason why Ukraine fared poorly in the World 
Cup 2002. 

He emphasized that FFU management have to share 
the responsibility for the failure with National side’s 
players and coaches. Surkis added that Ukrainian na- 
tional team will play not only in Kyiv but also in dif- 
ferent cities of the country from now on, and FFU 
made a mistake playing the European Championship 
Under-21 play-off in Kyiv, instead of Lviv. 

Surkis said that a new policy for selecting players 

should be implemented, adding that officials must seek 
new and young talents to refresh the team and called 
for reforms in domestic soccer from administration to 
the game’s tactics. 
His critical speech came after Ukraine suffered a row 
of defeats in November, when a German team won a 
4-1 playoff victory in Dortmund and a preceding 1-0 
victory in Kyiv. 


Two Ukrainians to meet in world chess finals 


Defending FIDE world champion Viswanathan Anand 
of India was dramatically eliminated on Dec. 14 by 
Ukraine’s Vassily Ivanchuk in the fourth game of their 
semifinal match in the world chess championship, held 
in Moscow. 

In the other match, 18-year-old Ruslan Ропотагіоу, 
also of Ukraine, became the youngest player ever to 
qualify for a world championship match with an 18-move 
draw against Russian Peter Svidler in the fourth and fi- 
nal game of their match, reported The Associated Press. 

The two Ukrainians will meet in the finals, also to be 
held in Moscow, in January. 

Anand, with the white pieces, met Ivanchuk’s Sicil- 
ian defense with a slightly unusual closed system. But 
Ivanchuk wound up with the better pawn structure and 
play on the kingside while Anand had nothing on the 
queenside. By move 30, the tide had clearly tured in 


Ivanchuk’s favor. Anand managed to stop Ivanchuk’s 
attack but it cost him a pawn. He resigned after move 
42. 

Anand was regarded as a heavy favorite over 
Ivanchuk. While Ivanchuk has long been recognized 
as one of the games most creative players, he has a 
reputation for blundering in big games and has never 
done well in world championship tournaments. 

Ivanchuk now faces Ponomariov, a second-year law 
student from Kramatorsk in Ukraine’s Donetsk region. 
Ропотагіоу has often been compared, both in his style 
and his appearance, to the young former world cham- 
pion Anatoly Karpov. 

Two days earlier, Anand marked his 32nd birthday 
with a quiet draw against Vassily Ivanchuk of Ukraine 
in the third game of the semifinal match. At that point, 
four-game\match was tied at 1.5 apiece. 
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Kingston Ross Pasnak LLP 


CHARTERED ACCOUNTANTS 


Telephone (780) 424-3000 Fax (780) 429-4817 
Kenneth M. Pasnak, C.A. 

Kingston Ross Pasnak is a local accounting 
firm providing auditing, accounting, tax and 
business advisory services to Edmonton and 
Alberta entrepreneurs. 


3000 BELLTOWER 
10104-103 AVE, EDMONTON, ALBERTA Т5) 0H8 


ЛЕНД Систем 
«С ч 


The Ukrainian News office will be closed from 
December 24, 2001 to January 8th, 2002 


in order to give the staff a winter break. 
EK 


Бюро «Українських Вістей» буде закрите 
з причини зимової перерви від 
24-го грудня 2001 до 8-го січня, 2002 р. 


Bid we 
Opening session, Left to Right: ISC- Robert Greenwood, VP Corporate Development; Fraser Nicholson, Pres 
& CEO; Vassili Kosenko, interpreter; Larry Zimmerman, Dir, Geodetic Surveys Customer Services; Sr VP & 
COO; Ukrainian delegation: Anatoli Mukhovikov, Head, Kyiv City Dept of Land Resources; Ivan Vladov, 
Head of the Kirvohrad Regional Department of Land Resources; Yuri Alboschyij, Deputy Head, Derzhcomzem s 
Mykola Lykhogrud, Head of State Land Cadastre Dept.; Volodymyr V. Zhmutsky, Deputy Head, State Commit- 
tee on Land Resources (Derzhcomzem); Anatoli Yurchenko, Head of Dept at Derzhcomzem. 


Ukrainian land reformers 


i ee eee ~ ——.— >. 


UKRAINIAN TV NETWORK 


KYIV, LVIV 
Philadelphia, Chicago, Sacramento 
Toronto, Ottawa, Montreal, Alberta, Manitoba 


learn in Saskatchewan 


By Borys Gengalo 

Ten years ago Ukraine regained 
its independence, but the social 
revolution many expected did not 
happen. Well, now it’s beginning, 
and a Canadian agency has an im- 
portant role to play. 

Recently approved by the Rada, 
privatization of land in Ukraine has 
the potential to begin shifting the 
economic, social and political bal- 
ance of power from the post-Soviet 
oligarchs to small-holders and the 
population at large. 

“We are acutely aware of the im- 
portance of the land privatization 
process to our country, and know we 
have only one chance to get it right.” 
stated Volodymyr Zhmutsky, 
Deputy Head of the State Commit- 
tee of Ukraine on Land Resources 
(Derzhcomzem). 

He headed a recent visit by six 
members of his agency to study the 
land registry, legal survey, real es- 
tate transfer, assessment and farm 
lending system in Saskatchewan. As 
well, questions of government land 
policy and ecological preservation 
were examined. 

The Canadian host of the visit was 
the Information Services Corpora- 
tion of Saskatchewan (ISC), which 
incorporates the land registry and 
GIS functions from several govern- 
ment departments into one crown 
corporation. The registry is being 
computerized by ISC and will soon 
be available online in real time. The 
visit was funded by the Canadian 
International Development Agency 
(CIDA) and organized and facili- 
tated by the Canadian Bureau for 
International Education (CBIE). 

But why Saskatchewan? Accord- 
ing to Fraser Nicholson, President 
& CEO of ISC: “With a history of 
120 years of successful development 


in the field, leading-edge automation - 


systems, an important rural sector 
which keeps us focused on servic- 
ing its needs and a large Ukrainian 
population itself, Saskatchewan is 
the perfect partner for Ukraine in 
developing its own land registry sys- 


tem.” In fact, ISC has worked with 
the Ukrainian Derzhcomzem in pre- 
paring for the establishment of the 
land registry system and helping 
manage land distribution. 

Arriving over a weekend, the 
Ukrainian visitors had a chance to 
visit Regina’s Agribition, which 
claims to be the largest farm fair in 
Canada. This proved to be a good 
introduction to Prairie agriculture, 
as well as a once-in-a-lifetime op- 
portunity to see a rodeo. 

The workweek started with inten- 
sive briefings by ISC staff, other 
government agencies and private in- 
dustry on the overall management 
of land registry, sales and transfers 
in the province. Succeeding days 
were devoted to in-depth, detailed 
examination of individual aspects 
and issues. 

Visiting a regional land registry 
office meant a trip to Yorkton, where 
they were met by the media (two TV 
stations, two newspapers and a ra- 
dio station) en masse. Local lawyer 
Bernie Stephaniuk spoke to the 
team, in Ukrainian, on the key role 
of lawyers in handling land trans- 
fers. 

That evening was devoted to a 
tour of Ukrainian sites and a dinner 
with the community at Mary Mother 
of Perpetual Help Ukrainian Catho- 
lic Church. A tour of Prince Albert 
National Park to examine land use, 
conservation and ecological man- 
agement issues was conducted, in 


Ukrainian, by Park Interpreter Adam | 


Pidwerbeski. 

Perhaps the highlight of the visit 
was a half-day and evening spent on 
the Bonesky family farm South-East 
of Swift Current. Here everything 
they had been told over the past few 
days came together for the Ukraini- 
ans in a practical example. Gener- 
ously received by their hosts, they 
were able to discuss among other 
items, issues of cropping, land con- 


servation, the economics of farming 
and farm financing. There was even 
an introduction to cultural preserva- 
tion when a tour of the farm ended 
at Native teepee stone circles and 
graves the family is preserving. 

At the farewell dinner Zhmutsky 
told his ISC hosts that “ A meeting |: 
of minds had been achieved, which |! 
we feel will lead to further, mutu- |! 
ally-beneficial, cooperation.” Dr. 
Robert Greenwood Vice-President 
Corporate Development at ISC, ech- 
oed the comments, adding “In help- 
ing Ukraine, we are also helping 
Saskatchewan taxpayers earn a re- 
turn on their investment in building 
ISC.” Patricia Maruschak is man- 
ager of the CIDA-funded Ottawa- 
based CBIE Policy Advice on Re- 
form (PAR) project that organized 
the visit. She summed it up this way: 
“Perhaps the greatest reason Ukrai- 
nians prefer to deal with Canada is 
our penchant to listen first and then 
react to their needs, rather than forc- 
ing our views on them” 


Watch us on the WEB ! 


www.infoukes.com | 
tel: 1800 KONTAKT - fax: 416 762 4880 | 


e-mail: klufas@kontakt.ca 
2118A Bloor St. W. Toronto, Ont. M6S 1M8 


БУДЬМО в КОНТАКТІ | 


ee 


| COST JUST GOT LOWER 


Eastern Economist now offers 
new overseas subscription rates 


= % 


EASTERN ECONOMIST 


° US/Canada - only $249.00" 
г Worldyeide - now 5295.00" 
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Commission reports | Minsk tough on Kyiv’s 


link between Bondar 
and Ukrayina Bank 


(Eastern Economist)—The Verkhovna Rada commission 
investigating the bankruptcy of Ukrayina Bank has determined 
that State Property Fund Chair Oleksandr Bondar and one of 
the bank’s major shareholders, former Rada speaker Oleksandr 
Tkachenko, were involved in misusing Ше govemment’s stake 
in the bank. 

Commission chair Viktor Korol on Dec. 17 said documents 

had been found which “shed light” on the disappearance of 
state-owned shares which he alleged were “effectively sto- 
len” by the UkrRos group. In May 1998, Premier Valeriy 
Pustovoytenko agreed to sell a state-owned stake in the bank 
on the Ukrainian Stock Exchange. The SPF issued an appro- 
priate decree. The nominal value of the block of shares was 
set near Hr 9 million. Korol said that the stake was worth 
much more than what was paid. Moreover, Ше UkrRos group 
apparently paid the Hr 9 million not with its own funds, but 
with money borrowed from Ukrayina Bank. According to the 
commission, UkrRos’ debt to the bank is Hr 87.5 million. 
Korol said Tkachenko was involved in this case because he 
was the biggest shareholder in Ukrayina Bank, while Bondar, 
who was waiting to be approved as head of the State Property 
Fund, may have helped in the transactions “possibly trying to 
please” influential parliamentary officials, on whom his ap- 
pointment depended. Korol added that Prosecutor General’s 
office must take a closer look into the case. 
The commission demanded that the Cabinet dismiss 
Ukrayina’s liquidation commission Chair Kostiantyn Rusalyn. 
Korol described the liquidation commission’s efforts to re- 
cover the loans issued by Ukrayina as unsatisfactory and ac- 
cused Rusalyn of corruption. He claimed that Rusalyn was 
helping to ensure that those connected to the bankruptcy were 
not named and that the loans issued by the bank were not 
returned.” 

Korol also accused Rusalyn of misappropriating funds that 
were recovered from the bank’s debtors. Out of Hr 55 mil- 
lion in debts recovered by the liquidation commission, about 
Hr 39 million was used to finance the liquidation 
commission’s operations. “Between Hr 6 million and Hr 7 
million is simply eaten up by the liquidation commission ev- 
ery month,” Korol said. He also said the NBU administration 
and Economy Ministry Oleksandr Shlapak of being passive 
in the efforts to solve the problems at Ukrayina. 


Soviet-era debt 


(RFE/RL)—Ukzainian Premier Anatoliy Kinakh and his 
Belarusian counterpart Henadz Navitski met in Chernihiv, 
northern Ukraine, on Dec. 18 to discuss trade and economic 
issues, Belarusian and Ukrainian media reported. 

The two premiers endorsed a plan of bilateral economic 
cooperation for 2002 calling for a rise in annual trade tum- 
over to US$1 billion from the current level of some $700 
million. 

However, the sides did not address the contentious issue of 
Ukraine’s Soviet-era debt to Belarus because an intergovern- 
mental commission has failed to produce a relevant joint reso- 
lution. 

Navitski told Belapan that Minsk will not ratify the border 
agreement with Ukraine as long as Kyiv fails to repay its 
Soviet-era debt to Belarus. 

In 1997, Belarusian President Lukashenka said that debt 
amounted to $217 million. 

In arecent intergovernmental agreement, the figure shrank 
to $113 million, and Ukraine offered some property in Crimea 
to cover some of the debt. 

Navitski told Belapan that Ukraine is seeking to get rid of 
the clause for turning over the property, and wants the debt 
figure to be reduced to $51 million. 


Robinson reiterates Canada’s 
support for Ukraine’s WTO entry 


(Eastern Economist/UkrNews)—Canadian Ambassador to 
Ukraine Andrew Robinson encouraged Ukraine to cooperate 
and share information with Georgia, Armenia and Russia at a 
Dec. 13 seminar entitled Using the Experience of Transitional 
Countries in the Process of Ukraine’s Accession into the World 
Trade Organization. 

Part of Canada’s support for Ukraine’s accession includes 
support for the Centre for Trade Policy and Law to “develop 
Ukrainian capacity as a source of continuing expertise on its 
trade operations.” 

CIDA, a Canadian development agency, is providing C$3 
million, nearly US$2 million, for project. 

During his visit to Kyiv a week earlier, Canada’s Foreign 
Minister John Manley assured Ukraine’s Foreign Minister 
Anatoliy Zlienko Canada would provide technical support for 
Ukraine’s bid to join the WTO. 
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Hired killers murder 
racketeers in Crimea 


(RFE/RL)—Police in the Crimean city of Simferopil have 
arrested the owners of one of the largest liquor companies in 
Ukraine, Soyuz-Viktan Ltd., and charged them with complic- 
ity on two counts of murder. 

According to the Ukrainian Service of RFE/RL, Andriy 
Okhlopkov and Victor Udovenko were arrested by law-en- 
forcement agents in late November. 

According to the Prosecutor-General’s Office, the two busi- 
nhessmen came under pressure from a criminal gang in Crimea 
to pay protection money. 

Instead of informing the authorities, they hired a contract 
killer for $50,000 who then murdered the two racketeers in 
the offices of Soyuz-Viktan. 

The bodies were removed and buried in a forest in the 
Crimea. 

Afterwards, one of the hired killers was himself murdered 
and the other has received threats on his life. 


Kyiv seeks breakthrough 
with Tehran 


(Eastern Economist)—Ukrainian officials have offered to 
begin a new stage in bilateral relations with Iran and pro- 
posed help on implementing a project on supplying Iranian 
gas to Europe via Ukrainian territory, said Foreign Minister 
Anatoliy Zlenko, Dec. 12. 

Zlenko met with Iranian Oil Minister Bijan Zangeneh in 
Tehran Dec. 11. The meeting was held a part ої Zlenko’s of- 
ficial visit to Iran. 

УДепко declared there were favorable conditions for a break- 
through in Ukrainian-Iranian relations. 

Dec. 13 Zlenko said Iran is ready to produce 12 AN-140 
airplanes per year. 

Serial production of this aircraft is to be established in 
Isfakhan, Iran with assistance from the Kharkiv Aviation Plant. 

The AN-140 is a 52-passenger plane for medium-range 
transportation, which is to replace the AN-24. 

The aircraft cruises at 575 km/hr with maximum com- 
mercial load of 5 tons. It comes with a US$7 million price 


MEEST Alberta Ltd. 8 MEEST Travel 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. TSH 2M3; Tel.: 1-780-424-1777, 1-800-518-5558; Fax: (780) 421-7134; Email: meest@compusmart.ab.ca;_hittp://www.compusmart.ab.calmeest 
Luba Kowaichyk — Western Regional Manager 
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10834-97 St., Edmonton, 
ATA. Alberta T5H 2M3 Canada 
ACCREDITED AGENT (780) 424-1777 


Discover Ukraine & The World! 
Ukraine and Eastem Europe Specialist! 


Lowest Air Fares 

Complete Package Tours 

Hotel Accommodations 

Car Rentals & "Taxi Services” 

Land Arrangements 

Customized Itineraries 

Documents & Visa Support Services 


BALI BALI BALI BALI 


Amazing Offer! 
jom $1399.00 


up (per person, twin sharing, plus tax) 


Daily Departure from Vancouver 
Departure Date April 1 - December 24, 2001 
Package includes: - Daily departure return airfare from Vancouver 
to Denspasar by Japan Airlines « Airport transfers in Tokyo and Bali 


* I Night accommodation in Tokyo * 1 Day room accommodation in 
Tokyo * 12 Nights accommodation in Bali » 5 Bali tours. 


For more information call: (780) 424-1777 


i] | Efficient & knowledgeable service & competitive rates 
For Reservations Call: 780-424-1777 Toll Free: 1-800-518-5558 


| ALBERTA 


j Meest Alberta 
my 1-780-424-1777 
1-800-518-5558 


Edmonton 
Ltd. 


UkrainianCanadian 
Social Services 
1-780-471-4477 


Calgary 
Christina & Mykhailo 
о 
1-403-277-1105 
& thor Bohdan 


1 239-5056 
1-403-510-1555 


AIR PARCELS 
за 1-4 weeks 
SEA PARCELS 


PBs 5-7 weeks — 


- UKRAINE » RUSSIA 
¢ BELARUS - MOLDOVA 
¢ POLAND 
DOOR TO DOOR SERVICE 


Cars, Tractors, 
Farming Machinery 
TV's, Appliances 


Техніка для фермерів 


Кейси 


Door to Door Delivery 


Щасливого Ново ого 2002 
Року бажаємо всім нашим 
клієнтам, приятелям 

й прихильникам. 


БЕРИ ен 


| CURRENCY TRANSFER _ 


We Transfer & Deliver US & 
Canadian dollars to Ukraine, Belarus, 
Moldova, Russia & Baltic States. 


ee Delivery 22-46 fours 


COURIER SERVICE [Seq] 


¢ Documents » Letters « Gifts 
Door to Door Service 


FOOD PARCELS 
Custom make your own food parcel. 


59 et. More goods available from our 
free catalogs. To receive one 
1-4 weeks call toll free: 1-800-518-5558 
OPEN: Mon.-Fri: 9am-5pm; Sat: 9ат-їрт. | 
For more information call the MEEST agent in your area: 
(780) 424-1777; 1-800-518-5558 : 


